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JYRILAITINEN.FIJYRILAITINEN.FIKEINAZ ABADI

Under Gröna året 2016 presenterar städerna turvis 
någon av sina parker. Från Grankulla deltar denna 

vecka den ljuvliga Bensowsparken.
LÄS MER PÅ SID. 10–11

Kurt Ekholm sitter bland sina keramiker 1945  
på Arabias konstavdelning, Birger Kaipiainen  

och Rut Bryk längst till höger
LÄS MER PÅ SID. 12–13

Vihervuonna 2016 kaupungit esittelevät  
vuoroviikoin yhden puistonsa. Tällä viikolla  

vuorossa on Kauniaisten ihana Bensowinpuisto.
LUE LISÄÄ SIVUILTA 10–11

Chalupan uusi yrittäjäpariskunta 
ovat kokeneet ja innokkaat Abadit. 

Omid och Keinaz Abadi tog över  
Chalupa-restaurangen i Grani. 

Maka Sushi  tarjoaa vain tuoretta,
kertoo omistaja Joonas Kohvakka. 

Joonas Kohvakka är den ena delägaren  
i Maka Sushi som nyss öppnade i Grani. 

Hedmanien uusi ekokampaamo 
tarjoaa hoitoja luonnon ehdoilla.

Mia och Johan Hedmans ekofrissa  
m.i.o look ekostudio blir traktens första.  

Kurt Ekholm istumassa keramiikka- 
taiteilijoidensa kanssa Arabian taideosastolla 

1945, oik. Birger Kaipiainen ja Rut Bryk.  
LUE LISÄÄ SIVUILTA 12–13

EMMI SILVENNOINEN

SUURI KIITOS
Kauniaisten kaupun-
gille, kaupungin- 
puutarhurille ja kesä-
työntekijöille! Marita 
ja Arne Lemströmin
kirjoitus sivulla 14.
  

STORT TACK
till Grankulla stad,
trädgårdsmästaren
och sommarjobbarna!
Marita och Arne
Lemström skriver
i brevlådan på sid. 14.

  

LUE LISÄÄ SIVULTA 6                  LÄS MER PÅ SID. 6
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Tällä tavoin pyritään jatkossakin 
pysymään kansallisesti katsoen 
huipputasolla mitä tulee oppilaiden 
henkilökohtaiseen kehitykseen ja 
oppimistuloksiin. ”
Man vill på så sätt även  
i fortsättningen ligga nationellt 
i topp när det gäller elevens 
personliga utveckling och  
inlärningsresultat”

JYRILAITINEN.FIkahvikupin äärellä  vid kaffekoppen

Kaupunginhallituksen puheenjohtajan syksyn asukastapaamiset ovat ke 28.9., ke 26.10. ja to 1.12. klo 17–19 kirjastossa.
Stadsstyrelsens ordförande håller invånarträffar i biblioteket ons 28.9, ons 26.10 och to 1.12. Alla träffar kl. 17–19 .

FI  KESÄN JÄLKEEN ELÄMÄ PALAA VÄHITELLEN 
TUTUILLE RAITEILLEEN. Maamme taloudellinen tilan-
ne ei ole muuttunut, ja hallituksen työtä leimaa päätök-
senteon vaikeus. Odotamme nyt hallituksen pelinavausta 
sekä sote-uudistuksen että talousarviosäästöjen osalta.  

Sote on suurin kuntiin milloinkaan kohdistunut muu-
tos. Uudet maakunnat vastaavat sosiaali- ja terveyden-
huollon järjestämisestä, ja käytännössä hoitopalveluis-
ta huolehtivat maakunta, yksityiset yritykset tai kolmas 
sektori.

Espoon, Kauniaisten, Helsingin ja Vantaan kaupungin-
johtajat ovat yhdessä laatineet ehdotuksen pääkaupun-
kiseudun sote-erillisratkaisuksi, jossa otetaan huomioon 
alueen erityispiirteet, koko ja kustannukset; nämähän 
ovat ratkaisevasti erilaiset kuin muualla maassa. Toivot-
tavasti pääkaupunkiseutu saa erillisratkaisunsa, jossa 
kaupungit itse voisivat sekä vastata hoidon järjestämi-
sestä että huolehtia hoidosta käytännössä. 

Jää nähtäväksi, hyväksyykö valtioneuvosto tämän eh-
dotuksen, joka tehtiinkin valtioneuvoston kehotukses-
ta. Oli miten oli, kuntien on suunnittelussaan lähdettä-
vä siitä, että sote-uudistus tulee voimaan vuoden 2019 
alussa. 

Nykyisessä ehdotuksessa soten rahoittamiseksi Kau-
niainen on häviäjä. Jos lähdetään Kauniaisten vuoden 
2016 talousarviosta, valtiolle siirtyisi sosiaali- ja tervey-

denhuollon kustannuksina 29,4 milj. euroa samalla kun 
12,33 prosenttiyksikköä eli 42,0 milj. euroa poistuisi 
kunnan tuloverosta, jonka kokonaissumma on 56,2 milj. 
euroa. Tuloverosta kaupunki saisi pitää 4,17 prosent-
tiyksikköä eli 14,2 milj. euroa. Kun tähän lisätään yhtei-
sö- ja kiinteistöverot, Kauniaisilla olisi 19,5 milj. euroa 
sivistystoimen, yhdyskuntatekniikan ja hallinnon rahoitta-
miseen. Näiden vuotuiset kustannukset ovat 55,2 milj. 
euroa. Puuttuva osa on määrä kattaa valtionosuuksilla, 
joista siirtymäkauden jälkeen vähennetään 1 milj. euroa. 
Tämä summa on korvattava kustannussäästöillä tai ko-
rottamalla kunnallisveroa.

Lopputuloksena tästä olisi se, että oltuaan tähän asti 
nettomaksaja Kauniaisista tulisi yksi suurimmista valtion-
osuuksien nettosaajista ja kaupunki olisi siten riippuvai-
nen valtion budjettivaroista. Sosiaali- ja terveydenhuol-
lon lakatessa kunnallisena toimintana Kauniaiselle jää 
hoidattavakseen pääsiallisesti yhdyskunta- ja sivistystoi-
men tehtäviä eli ne tehtävät, jotka olivat perustana Kau-
niaisten synnylle vuonna 1906. 

KOULULLA ON AINA OLLUT TÄRKEÄ ROOLI KAU-
NIAISISSA. Grankulla Samskola aloitti toimintansa 
1907 ja Kauniaisten Lukio 1967. Molemmat koulut, jot-
ka olivat syntyneet yksityisestä aloitteesta, kunnallis-
tettiin vuonna 1977, kun Suomessa siirryttiin perus-

kouluun. Suomen- ja ruotsinkieliset ala-asteet sijoitettiin 
silloin nykyisiin koulurakennuksiinsa ja yläasteet omien 
kieliryhmiensä lukioiden yhteyteen. 

Kauniainen on määrätietoisesti panostanut kouluihin-
sa ja kehittänyt niitä. Suomenkielinen peruskoulu on mo-
nen vuoden ajan yhteistyössä Opetushallituksen kanssa 
kehittänyt uusia oppimismenetelmiä ja peruskoulun oppi-
misympäristöä ns. unelmakouluprojektissa, joka on saa-
nut kansallista tunnustusta. 

Perusopetusta koskeva lainsäädäntö tuli voimaan 
1999, ja vuonna 2001 annettiin asetus perusopetuksen 
tavoitteista ja tuntijaosta. Näin tuli mahdolliseksi luoda 
yhtenäiskoulu, joka käsittää vuosikurssit 1–9 ilman ja-
koa ala- ja yläasteeseen. Perusopetuksen tavoitteena on 
luoda opetuksellisen yhtenäisyyden ja yhteisten arvojen 
pohjalta oppilaalle eheä oppimispolku ja elinikäisen op-
pimisen alku. Yhtenäiskoulu on kaikkineen nimenomaan 
kasvatuksellisesti perusteltu ratkaisu, jolla pyritään tuke-
maan kasvua ja oppimista katkeamattomana prosessina 
ja ottamaan huomioon oppilaan kehitysaste.

Suomenkielinen koulutoimi haluaa opetuslautakuntan-
sa tuella hyödyntää pedagogisia saavutuksia ja siirtyä 
perusopetuksessa yhtenäiskouluun. Tällä tavoin pyritään 
jatkossakin pysymään kansallisesti katsoen huipputasol-
la mitä tulee oppilaiden henkilökohtaiseen kehitykseen ja 
oppimistuloksiin. 

SE     EFTER SOMMAREN ÅTERGÅR LIVET SMÅ-
NINGOM I SINA NORMALA BANOR. Den ekonomis-
ka situationen i landet har inte förändrats och besluts-
vånda är ett utmärkande drag för regeringen. Vi väntar 
nu på regeringens utspel i såväl social- och hälsovårds-
reformen (”sote”) som budgetinbesparingar.

Sote innebär den största förändringen någonsin för 
kommunerna. De nya landskapen ansvarar för anord-
nandet för social- och hälsovården, medan själva vår-
den sköts av landskapet, privata företag eller tredje 
sektorn.

Stadsdirektörerna i Esbo, Grankulla, Helsingfors och 
Vanda har tillsammans utarbetat ett förslag till en se-
parat sote-lösning för huvudstadsregionen, en lösning 
som tar i beaktande områdets särdrag, storlek och 
kostnader, vilka är avsevärt annorlunda än i resten av 
landet. Förhoppningsvis får huvudstadsregionen sin 
egen särlösning där städerna själva kan ansvara för an-
ordnandet och skötseln av vården.

Nu återstår att se huruvida statsrådet accepterar för-
slaget, som kommit till på inrådan av statsrådet. I vil-
ket fall som helst måste kommunerna i sin planering 
utgå ifrån att vårdreformen träder i kraft från början av 
2019. 

I nuvarande förslag till sote-finansiering blir Grankul-
la lidande. Utgående från Grankullas budget för 2016 
skulle staten ta över social- och hälsovårdens kostna-

der på 29,4 milj. euro men samtidigt dra av 12,33 pro-
centenheter, dvs. 42,0 milj. euro, från den kommunala 
inkomstskatten, som totalt utgör 56,2 milj. euro. Av in-
komstskatten får staden behålla 4,17 procentenheter, 
dvs. 14,2 milj. euro. 

Ökat med samfunds- och fastighetsskatt har Grankul-
la 19,5 milj. euro för skötseln av bildning, samhällstek-
nik och administration. Kostnaden för dessa uppgår till 
55,2 milj. euro. Bristen ska täckas med statsandelar, 
som efter en övergångsperiod skärs ned med 1 milj. 
euro. Detta måste kompenseras genom nedskärningar 
eller höjt kommunalt skatteuttag. 

Slutresultatet är att Grankulla, som har varit en netto-
betalare, blir en av de största nettomottagarna av stats-
andelar och beroende av regeringens välvilja i statsbud-
geten. I och med att social- och hälsovården upphör att 
vara kommunal verksamhet återstår för Grankulla att 
sköta i huvudsak bildning och samhällsteknik eller den 
verksamhet, som låg till grund för Grankullas tillkomst 
år 1906. 

SKOLAN HAR ALLTID SPELAT EN VIKTIG ROLL I 
GRANKULLAS HISTORIA. Grankulla samskola inled-
de sin verksamhet 1907 och Kauniaisten lukio 1967. 
Bägge skolorna, som tillkommit på privat initiativ, kom-
munaliserades då grundskolan infördes 1977. De finsk- 
och svenskspråkiga lågstadierna inrymdes då i sina 

nuvarande skolhus medan högstadierna placerades i 
respektive gymnasiebyggnad. 

Grankulla har målmedvetet satsat på och utvecklat 
sina skolor. Den finskspråkiga grundskolan har under 
många år i samråd med Utbildningsstyrelsen utvecklat 
nya inlärningsmetoder. De nya metoderna och skolmiljön 
i grundskolan – den så kallade drömskolan – har vunnit 
nationellt erkännande.

Lagstiftningen om den grundläggande utbildningen 
trädde i kraft 1999 och 2001 gavs en förordning  
om målen och timfördelningen i den grundläggande  
utbildningen. Detta gjorde det möjligt att skapa en en-
hetsskola som omfattar årskurserna 1–9 utan uppdel-
ning i låg- och högstadium. Målsättningen med den 
grundläggande utbildningen är att utgående från en en-
hetlig karaktär och gemensam värdegrund skapa en 
obruten lärostig för eleven och början till ett livslångt lä-
rande. Införandet av enhetsskolan är helt och hållet pe-
dagogiskt betingat för att stärka växandet och lärandet 
i en obruten process som beaktar elevens utvecklings-
stadium. 

Det finskspråkiga skolväsendet och dess undervis-
ningsnämnd vill ta del av de pedagogiska vinningarna 
och införa enhetsskolan inom den grundläggande utbild-
ningen. Man vill på så sätt även i fortsättningen ligga na-
tionellt i topp när det gäller elevens personliga utveck-
ling och inlärningsresultat. 

Erfarenheten från kommuner som gått in för enhets-
skola visar att det bästa pedagogiska resultatet uppnås 
då skolan fungerar i en och samma skolbyggnad. 

Införandet av enhetsskola inom den finskspråkiga 
grundskolan medför ingen direkt kostnadsinbesparing 
för Grankullas skolväsende men förbättrar elevernas in-
lärningsresultat och personliga utveckling och elevernas 
möjligheter till fortsatta studier på andra stadiet. 

Men det kräver ett byte av skolhus mellan lågstadiet 
och Kauniaisten Lukio. Ett byte av byggnader ger ock-
så möjlighet att öka antalet elever i Kauniaisten Lukio till 
500, vilket ger en ökad årsinkomst kring 0,5 milj. euro. 
I dagens kärva ekonomiska tider är detta en win-win-si-
tuation - förbättrat läroresultat för eleven och ökad in-
komst för staden. 

De förtroendevalda måste se till hela Grankullas 
bästa. Därför kan jag inte med berått mod låta saken 
bero och besluta utgående från icke verifierade utsa-
gor, utan det är min skyldighet att fatta beslut utgående 
från sakargument och de talar för införandet av enhets-
skola och byte av skolhus. I Grankulla kan man inte tala 
om oöverstigliga avstånd, men det är klart att ett byte 
av skolbyggnader kräver åtgärder för att förbättra tra-
fiksäkerheten. 

FINN BERG 
STADSSTYRELSENS ORDFÖRANDE

Yhtenäiskouluratkaisun valinneiden kuntien kokemukset 
osoittavat, että pedagogisesti parhaat tulokset saavutetaan 
koko koulun toimiessa yhdessä koulurakennuksessa.

Yhtenäiskoulun perustaminen suomenkieliseen perusope-
tukseen ei tuo varsinaista kustannussäästöä Kauniaisten 
koulutoimeen mutta parantaa oppilaiden oppimistuloksia ja 
henkilökohtaista kehitystä sekä näin ollen myös heidän mah-
dollisuuksiaan päästä toisen asteen jatko-opintoihin. 

Tämän saavuttaminen edellyttää kuitenkin kouluraken-
nusten vaihtoa alakoulun ja Kauniaisten Lukion kesken. Ra-
kennusten vaihto mahdollistaa samalla Kauniaisten Lukion 
opiskelijamäärän nostamisen 500 opiskelijaan, mikä mer-
kitsisi noin 0,5 milj. euron lisätuloa/ vuosi. Näinä taloudel-
lisesti karuina aikoina tämä on win-win-tilanne – paremmat 
oppimistulokset oppilaalle ja lisätuloa kaupungille. 

Luottamushenkilöiden tehtävänä on katsoa koko Kauni-
aisten etua. En voi vain kylmästi jättää asiaa sikseen ja teh-
dä päätöksiä todentamattomien lausumien pohjalta, vaan 
velvollisuuteni on päättää asia-argumenttien pohjalta ja ne 
puhuvat yhtenäiskoulun perustamisen ja koulurakennusten 
vaihdon puolesta. Kauniaisissa ei voi puhua kohtuuttomis-
ta etäisyyksistä, mutta selvää on, että rakennusten vaihto 
vaatii toimenpiteitä liikenneturvallisuuden parantamiseksi. 

FINN BERG 
KAUPUNGINHALLITUKSEN PUHEENJOHTAJA 
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Studio: Kauniaistentie 13 (F 77)
(paikalla sopimuksen mukaan)
info@jyrilaitinen.fi   040 539 5505

Millainen sinun
profiilikuvasi on?

Some,  L inkedIn ,  CV,  onko s inu l la  prof i i l i kuvana
kännykkäkuvasta ra jattu kuva ,  erottuuko kuva
edukseen muista?

Haluatko vä l i t tää ammatt imaisen kuvan i tsestäs i ,
laadukkaan kuvan avu l la  se onnistuu.

Tärke intä on tavo i t taa se tunnelma ja  sanoma
jota kuvan ha lutaan vä l i t tävän.

Myös muut kuvaukset ,  o l ipa tarpeesi  s i t ten
perhekuvaus,  häät ,  merkk ipä ivä ,  lapsen iku istaminen
ta i  muu tapahtuma.

Kuvaus studiolla, alkaen 120 €

Ammattimainen kuva erottuu edukseen

Tule mukaan
pienryhmä-
valmennukseen !

niceandguys.fi    asiakaspalvelu@niceandguys.fi  050 525 7735
Kuntosali naisille ja miehille. Avoinna 05-23 vuoden jokaisena päivänä.55€/kk,ei pitkää sitoutumista.

Kuntosalikävijän ABC 199€ (5krt starttipaketti) 

Kauppakeskus Granin 2.krs

8 viikon Juoksukoulu 249€ Aloitus ti 20.9 klo 18
Aloittelija tai vähän 
jouksua harrastaneet(N&G jäsen 199€)

Aloitus to 15.9 klo 17

Kysy lisää asiakaspalvelustamme!

Grankulla svenska kulturförening rf

Byggnadskulturseminarium
Grankulla svenska kulturförening ordnar 

kvällsseminarium om byggnadskultur  
den 7 och den 14 september 2016.

Plats: Stadshusets sessionssal, Grankullavägen 10.

7.9 kl. 18 
Stadsdirektör Christoffer Masar öppnar fotoutställningen. 

Clara Palmgren: Grankullavillorna.
Tore Tallqvist: Byggnadskulturens trehjuling.

Bernt Paqvalén: Kavallvägen 36.

14.9 kl. 18.30
Panu Kaila: Fukt- och mögelskador i bostadshus.

Leif Slotte: Praktiska råd om fukt- och mögelskador.

Fotoutställningen med Kaj Dahls bilder pågår till 29.9. 
Förplägnad.

Arrangör: 

CHALUPA KAUNIAINEN
TUNNELITIE 1, 

02700 KAUNIAINEN, 
PUH. 09 4289 3534

Tätä kuponkia tai sen kuvaa näyttämällä 
minkä tahansa annoksen ostajalle

tarjous voimassa 31.10.2016 saakka.

0,4 l juoma + nachos + salsa 
kaupan päälle (arvo 4,50 €).

CHALUPAKAUPPA-
KESKUS
GRANI Kauniaistentie

Tunnelitie

Talous ja sijoitusmarkkinat Brexitin jälkeen
– Tervetuloa sijoittajan iltaan 21.9.2016

Handelsbanken Kauniaisten Private Banker Lasse Isomeri kertoo 
mitä taloudessa tapahtuu ja mitä sijoittajan tulisi huomioida 
muuttuneessa markkinatilanteessa. Tilaisuudessa iltapalatarjoilu. 

handelsbanken.fi/kauniainen
*0,0835 e/puhelu + 0,1209 e/min.

Lämpimästi tervetuloa!

Päivä ja aika:
Keskiviikko 21.9. klo 17.30 – 19.00

Paikka:
Handelsbanken Kauniainen, Thurmaninaukio 10

Ilmoittautuminen: 
15.9. mennessä kauniainen@handelsbanken.fi 
tai puh. 010 444 3600*. 

Handelsbanken Kauniainen

Kutsu
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Tapahtuu Kauniaisissa   Det händer i Grankulla

Seuraa viimeisimpiä uutisia Kauniaisista ja hanki lisää tietoa: www.kauniainen.fi 
Följ med senaste nytt om Grankulla och skaffa mer info på www.grankulla.fi

Lähetä tieto tapahtumastasi kaunisgrani@kauniainen.fi
Skicka in information till kaunisgrani@kauniainen.fi

uutiset nyheter

elämänkaari livsbågen
KAUNIAISTEN SUOMALAINEN SEURAKUNTA
Kastettu
Erik Aaro Alvar Heilala
Sakari Leo Fredrik Välimäki

Kuolleet
Kaj Matti Malmberg  85 v.
Maija Liisa West 76 v.
Leena Annukka Nyqvist  64 v

GRANKULLA SVENSKA FÖRSAMLING
Döpta
Lowe Wilmer Pekkarinen
Milla Eleonora Santaharju
Vigda
Lauriina Maria Kallioinen och Mikko Juhani Pekkarinen

agenda

KAUNIAISTEN TAITOLUISTELUKLUBIN huippusuosittu luistelukoulu 
käynnistyy jälleen. Ilmainen kokeilukerta uusille luistelukoululaisille!
Syksyn viikoittain vaihtuvina teemoina jäällä koetaan Syksyinen metsäretki, 
Avaruusseikkailu, Tutkimusmatkailijat viidakossa, Supersankarit ja Prinses-
sat… www.kauniaistentaitoluisteluklubi.com
Tervetuloa Kauniaisten jäähallille kaikki pienet tytöt ja pojat! 

GRANKULLA KONSTSKRIDSKOKLUBBS mäkta populära skridskosko-
la drar igång igen. Kom och testa en gång gratis i Granis ishall, alla små 
flickor och pojkar! Höstens veckovis växlande teman är En skogsutfärd 
på hösten, Ett rymdäventyr, Forskningsresandena i djungeln, Superhjältar 
och Prinsessor… www.kauniaistentaitoluisteluklubi.com

n 7.9. KESKIVIIKKO ONSDAG
RAKENNUSKULTTUURISEMINAARI. Grankulla svenska kulturförening 
järjestää kaupungintalon istuntosalissa iltaseminaarin rakennuskulttuurista 
7.9. klo 18 ja 14.9. klo 18.30.
BYGGNADSKULTURSEMINARIUM. Grankulla svenska kulturförening 
ordnar kvällsseminarium om byggnadskultur 7.9 kl. 18 och 14.9 kl. 
18.30 i Stadshusets sessionssal.

n 9.9., 16.9. & 23.9. PERJANTAI FREDAG
GITARRKURS för nybörjare i Klubb 97 kl. 14 och fördjupad kl. 14.45. 
Arr. Grankulla sv. frs

n 12.9. MAANANTAI MÅNDAG
MÅLA FRÅN HJÄRTAT i övre brasrummet kl. 18. Arr. Grankulla sv. frs

n 13.9. TIISTAI TISDAG
UNDER YTAN grupp för ungdomar i dagklubbens kök kl. 18.30.  
Arr. Grankulla sv. frs
 
n 14.9 KESKIVIIKKO ONSDAG
DRAMAGRUPP för ungdomar i Klubb 97 kl. 16. Arr. Grankulla sv. frs

GITARRKURS för åk 7-9 i Klubb 97 kl. 18.30. Arr. Grankulla sv. frs

n 18.9. SUNNUNTAI SÖNDAG
LASTEN OMA KIRKKO – PYHÄKOULU  klo 9.45 Kauniaisten kirkon 
kerhorakennuksessa, päiväkerhon tiloissa messun aikana. Pyhäkouluun 
ovat tervetulleita kaikenikäiset lapset. Pienimmät osallistuvat oman aikui-
sen kanssa. Järj. suom. srk.

TERVEISIÄ TANSANIASTA. Seurakunnan Tansania-ryhmä kertoo  
kesän matkastaan Tansaniaan klo 17 Kauniaisten kirkossa. Kahvitarjoilu, 
jonka tuotto AIDS-orpojen ja vammaisten lasten tukemiseen Tansaniassa. 
Järj. suom.srk.

n 24.9 LAUANTAI LÖRDAG
YMPÄRISTÖYHDISTYKSEN RETKI vuokrabussilla Siuntioon päin.  
Lue lisää Yhdistyspalstalta siv. 14.
MILJÖFÖRENINGENS EXKURSION med hyrd buss till Sjundeå med
omnejd.  Mer info i Föreningsspalten på sid 14.

BARNENS SMYCKESDAG i dagklubbens kök. Grupp 1 kl. 12–15.30 
och grupp 2 kl. 15- 17.30. Anm. till Yvonne Fransman,  
tfn 050 443 0045. Arr. Grankulla sv. frs

n 25.9. SUNNUNTAI SÖNDAG
KONSERTTI, KONSERT klo 19 Kauniaisten kirkossa, i Grankulla kyrka. 
Exsultate, jubilate! Tove Åman, sopraano / sopran; Linda Hedlund, viulu /violin; 
Heli Peitsalo, urut / orgel t& piano. Vapaa pääsy, ohjelma 10 €. Tuotto Kirkon 
Ulkomaanavun hyväksi. Fritt inträde, program 10 € för Kyrkans Utlandshjälp.

TORSDAGAR KNATTERYTMIK FÖR BARN 1–3 år kl 9.30–10.15 och 
babyrytmik för barn 0–1 år 10.45–11.30 kaffepaus emellan. Ledare:  
Elin Bergdal. Bolagsv 33 Arr Grankulla svenska metodistförsamling

MARKKU PAJUNEN

KOMEASTI RULLATEN! Pyörät pyörimään -fillaritapahtuman leik-
kimielinen menopelikisa starttasi komeasti Kauniaisten kaupun-
gintalon edestä perjantaina 26.8. 

Kisailemassa olivat mm Kauniaisten ja Espoon kaupunginjohta-
jat, Hollannin varasuurlähettiläs ja potkulautailun Eurocup-voittaja. 

Eri menopelein ajettiin Tapiolaan, jossa tapahtuma jatkui tee-
maan liittyvillä tempauksilla iltaan asti. Ensimmäisenä maalissa 
oli Espoon kaupunginhallituksen 1. varapuheenjohtaja Tiina Elo. 
Kauniaisten kaupunginjohtaja oli neljäs, mikä oli hyvä suoritus kun 
matka taittui polkupyörällä jossa ei ollut apumoottoria. 

Lähdön jälkeen Kauniaisissa arvottiin pyörätuotteita sisältävä 
palkintokori, jonka voitti Jan Sundberg. 

UUSI YSTÄVÄPIIRI-RYHMÄ ALKAA. Ystäväpiiri-toiminta on Van-
hustyön keskusliiton kehittämää iäkkäille suunniteltua tavoitteel-
lista ryhmätoimintaa. 

Ryhmän tavoitteena on osallistujien yksinäisyyden tunteen lievit-
täminen ja uusien ystävien löytäminen. Ryhmän ohjaajat haastatte-
levat osallistujat syyskuussa. 

Ensimmäinen tapaaminen on maanantaina 19.9. klo 10–12 kir-
jaston kokoushuoneessa. Ryhmä kokoontuu joka viikko 12 viikon 
ajan.

Lisätietoja ja ennakkoilmoittautumiset ohjaajille:
Saila Helokallio, toiminnanohjaaja, Villa Bredan palvelukeskus, 

puh.09 5056 452 tai 050 3082 452.
Pirkko Myyryläinen, lähihoitaja, Villa Anemonen päivätoimin-

ta, puh. 09 5056 829.

VIITTOMASIVUSTO MUKAUTUU NYT ERI PÄÄTELAITTEILLE. 
Pääkaupunkiseudun kaupunkien viittomakielisestä verkkosivus-
tosta on julkaistu uusi responsiivinen versio, joka mukautuu  
käytettävän laitteen kuten älypuhelimen tai tabletin näytön mu-
kaan. Palvelu helpottaa kaikkien viittomakieltä käyttävien tiedon-
saantia.

Sivustolla kerrotaan Helsingin, Espoon, Vantaan ja Kauniaisten 
peruspalveluista kuten sosiaali- ja terveyspalveluista, koulutukses-
ta, joukkoliikenteestä sekä ympäristö- ja vapaa-ajan palveluista.

Videoilla käytetään sekä suomenkielistä että suomenruotsalais-
ta viittomakieltä. Lisäksi sisällöt tarjotaan suomen- ja ruotsinkieli-
sinä teksteinä.

Viittomakielinen sivusto löytyy osoitteista www.helsinginseutu.
fi/viittomakieli ja www.helsingforsregionen.fi/teckensprak sekä 
kunkin kaupungin verkkosivuston kielivalinnoista.

Sivuston ovat tuottaneet Helsingin, Espoon, Vantaan ja Kauni-
aisten kaupungit yhdessä Helsingin seudun liikenteen, Helsingin 
seudun ympäristöpalveluiden ja Helsingin ja Uudenmaan sairaan-
hoitopiiri HUS:n kanssa.

HÖGA HERRAR OCH DAMER VISADE UPP MOJÄNGER MED 
HJUL! Stadsdirektörerna i Grankulla och Esbo, Hollands viceambassa-
dör och segraren i europacupen för kick-bike med flera deltog i cykel-
evenemanget Upp till tramp 26.8. 

Starten gick vid Grankulla stadshus och i mål trampade deltagarna 
i Hagalund. Där fortsatte jippot med musik, info om cyklar och spark-
bräder av alla de slag.

Först i mål trampade viceordföranden i Esbo stadsstyrelse, Tii-
na Elo, på en elcykel. Grankullas stadsdirektör, Christoffer Masar, 
pressade upp pulsen och lyckades ta sig i mål som fyra – en heder-
värd insats, eftersom han cyklade utan elcykel eller annan form av 
hjälp.  

Efter starten vid stadshuset utlottades ett produktpaket med cykel-
tillbehör, vilket Jan Sundberg vann. 

EN NY FINSKSPRÅKIG VÄNGRUPP STARTAR. Ystäväpiiri-verksam-
het har utvecklats av Centralförbundet för de gamlas väl. Det är målin-
riktad gruppverksamhet för äldre. 

Gruppens syfte är att lindra deltagarnas ensamhetskänsla och att 
deltagarna skulle hitta nya vänner. Gruppens ledare intervjuar deltagar-
na i september. 

Den första träffen är måndag 19.9 kl. 10–12 i mötesrummet på 
biblioteket. Gruppen träffas varje vecka under 12 veckors tid.

Mer information ger & förhandsanmälan tas emot av:
Saila Helokallio verksamhetsledare. Villa Breda servicecenter, tfn. 

09 5056 452 eller 050 3082 452.
Pirkko Myyryläinen närvårdare vid Villa Anemones dagverksam-

het, tfn. 09 5056 829.

ANPASSADE WEBBSIDOR PÅ TECKENSPRÅK! Huvudstadsregio-
nens städer har publicerat sin teckenspråkiga webbplats i en respon-
siv version som är lätt att använda också med pekplattor och smart-
telefoner.

Tjänsten underlättar tillgången till information för teckenspråkiga 
döva och andra användare av teckenspråk. På webbplatsen informe-
ras om Helsingfors, Esbos, Vandas och Grankullas basservice, t.ex. 
social- och hälsovårdstjänster, utbildning, kollektivtrafik, miljötjänster 
och fritidstjänster.

I videofilmerna används både det finska och det finlandssvens-
ka teckenspråket. Dessutom erbjuds innehållet i form av finska och 
svenska texter.

De teckenspråkiga webbsidorna finns på adresserna www.helsing-
forsregionen.fi/teckensprak och www.helsinginseutu.fi/viittomakieli. 

De kan också nås via språkvalen på städernas webbplatser.
Sidorna är producerade av Helsingfors, Esbo, Vanda och Grankulla 

städer tillsammans med Helsingforsregionens trafik, Helsingforsregio-
nens miljötjänster och Helsingfors och Nylands sjukvårdsdistrikt HNS.

MARKUS JAHNSSON

KAUNIAISTEN SUOMALAISEN SEURAKUNNAN kirkkoherra Mauri Vihko 
on aloittanut uudessa tehtävässä 15.8. ja hän on virkavapaalla Kauniaisten 
virastaan 15.12. asti. Vs. kirkkoherrana toimii Mimosa Mäkinen. (NW)

GRANI 110 PARTY 29.10. Lokakuun lopussa juhlitaan 
Grania isosti kun kylän omat suuruudet esiintyvät Uudes-
sa Paviljongissa. Juhlapäivä on myös Kauniaisten musiikki-
juhlien aloitustapahtuma.

Päivällä klo 13–15 on kaikille avoin kansanjuhla, johon 
on vapaa pääsy. Iltajuhlassa esiintyvät mm. veljekset Ville 
ja Anssi Kela (kuvassa) ja GREEN LIGHT DISTRICT-orkes-
teri. Liput à 15 euroa tulevat piakkoin myyntiin mm Lippu-
pisteen kautta. 
GRANI 110 PARTY 29.10. I slutet av oktober firas Gra-
ni stort då kända artister med rötter i Grankulla uppträ-
der i Nya Paviljongen. Festdagen är också startskottet på 
årets Grankulla musikfest.  

En folkfest öppen för alla ordnas på dagen kl. 13–15, 
inträdet är fritt. På kvällsfesten uppträder bl.a. Ville och 
Anssi Kela (i bild) och GREEN LIGHT DISTRICT-orkestern. 
Biljetter à 15 euro släpps inom kort bl.a. via Lippupiste.

WWW.ANSSIKELA.COM RAMI SAARISTO

GRANI 

110-PARTY  

29.10.
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kirjasto vinkkaa bibban tipsar
OSALLISTU KIRJASTON VALOKUVAKILPAILUUN. Kirjasto 
järjestää valokuvakilpailun kaupungin juhlavuoden kunni-
aksi. Kilpailun teemana on ”Kauniainen minun silmissäni”. 
Palkintona on kolme lahjakorttia Rajala-kameraliikkeeseen 
(200, 100 ja 50 euron arvoisia). Kolmelle osallistujalle jaetaan 
valokuva-aiheisia kirjoja. Lähetä korkearesoluutiokuva vii-
meistään 11.9. tiedostona kirjaston sähköpostiin: kirjasto@
kauniainen.fi. Lisää tietoa: helmet.fi/kauniaistenkirjasto. 

DELTA I BIBBANS FOTOTÄVLING!  Biblioteket ordnar en 
fototävling för att fira stadens jubileumsår. Tema för täv-
lingen är ”Grankulla som jag ser det”. Tävlingspriserna är 
tre presentkort till kamerabutiken Rajala (värda 200, 100 
och 50 euro). Tre deltagare får böcker om fotografi. Hög-
upplösta bilder lämnas in senast 11.9 i elektroniskt for-
mat till biblioteket via adressen kirjasto@kauniainen.fi. 
Mer info: helmet.fi/grankullabibliotek.

FI  ÄLY HOI! Askarruttaako sinua älypuhelimen käyttö? Etkö 
saa sähköpostia lähetettyä iPadiltasi? 
Tule kirjastoon, niin yritämme ratkaista pulmasi yhteistuu-
min! Opastajat päivystävät kuukauden toisena maanantai-
na kello 16–18 alkaen 12.9. Opastuspäivät: 12.9., 10.10., 
14.11. ja 12.12.  

SE  VI FIXAR DIGIN! Första hjälpen för pekplattor och smart-
telefoner. Verkar din smarta telefon ovanligt korkad? Blir du 
inte klok på e-posten i din iPad? Kom till biblioteket så för-
söker vi klura ut lösningen tillsammans! Våra guider står till 
din tjänst den andra måndagen varje månad kl. 16–18 fr.o.m. 
12.9. Guidningsdagar: 12.9, 10.10, 14.11 och 12.12.

kulttuuri kultur

FI  VALOKUVIA PERUN INTIAANEISTA. DREAMS-järjestön 
perustaja, Kauniaisista kotoisin oleva Anna Björnberg-
Michelsson ja kansainvälisesti palkittu valokuvaaja Meeri 
Koutaniemi matkustivat Balsapuertoon viettämään aikaa 
Shawi-naisten kanssa. 

– Tallentamalla valokuviin naisten sisäisen voiman, roh-
keuden ja häkellyttävän kauneuden halusimme vahvistaa 
Shawien itsetuntoa ja osoittaa, kuinka upeita he ovat, kertoo 
Björnberg-Michelson.

Shawit elävät sulassa sovussa luonnon kanssa Cachiyacu-
joen varrella. He hankkivat elantonsa pienviljelystä, met-
sästyksestä ja kalastuksesta. Kulttuuri pohjautuu syvään 
kunnioitukseen luontoa, esi-isiä ja perinteitä kohtaan.  

HUOM! Näyttely on DREAMS-järjestön ja sen perulaisen kump-
panin CHIRAPAQin yhteistyöprojektia. Näyttely on esillä Agen-
cy Leroyn tiloissa ja kaikki näyttelytyöt ovat myynnissä. Tuotto 
lahjoitetaan kokonaisuudessaan projektin hyvinvointiohjelmalle. 

SE  FOTON AV INDIANER I PERU. Organisationen DREAMS 
grundare, Anna Björnberg-Michelsson, som är hemma från 
Grankulla, och den internationellt prisbelönta fotografen 
Meeri Koutaniemi reste till Balsapuerto för att spendera 
tid bland Shawikvinnorna. 

– Genom att fånga kvinnornas inre kraft, mod och häp-
nadsväckande skönhet ville vi stärka Shawinas självkäns-
la och visa hur fina de verkligen är, berättar Björnberg-Mi-
chelson.

Shawifolket lever i harmoni med naturen vid Cachiyacuflo-
den. De försörjer sig genom småskaligt jordbruk, jakt och 
fiske. Kulturen grundar sig på en djup respekt för naturen, 
för förfäder och för ursprungsfolkens traditioner. 

OBS! Utställningen är ett samarbetsprojekt mellan DREAMS 
och dess peruanska kumpan CHIRAPAQ. Den kan ses i Agency 
Leroys utrymmen och alla utställningsarbeten är till salu. För-
tjänsten går i sin helhet till projektets hälsoprogram.

SHAWI SANAPI –valokuvamatkan tavoitteena on näyttää 
Shawi-naiset uudesta näkökulmasta. Koillis-Amazonian 
Balsapuertossa, jossa Shawit asuvat, 97,6 % kodeista  
on ilman puhdasta vettä ja suuri määrä lapsia kärsii  
kroonisesta aliravitsemuksesta.

SHAWI SANAPI-fotoresans mål var att visa Shawi-kvinnorna 
ur en annan synvinkel. I Balsapuerto i nordöstra Amazonas 
där Shawifolket bor är 97,6 % av hushållen utan rent vatten 
och största delen av barnen lider av kronisk undernäring.

MEERI KOUTANIEMI

DREAMS of Equality rf & Meeri Koutaniemi 

SHAWI SANAPI 29.8.–9.9. 
Agency Leroy, Eteläranta / Södra kajen 6 A 1–2,  

Helsinki / Hfors 13 

FI  OLET MITÄ SYÖT. Sairaanhoidon opettaja Lili-Ann  
Junell-Kousa palaa yleisön pyynnöstä. Luennon aiheena on 
Du blir vad du äter – om kosten och våra vanligaste hälso-
problem. Luentoon sisältyy tauko. Kirjastossa ti 13.9. klo 
17–20. Huom! Luento on ruotsiksi.

SE  DU BLIR VAD DU ÄTER Sjukvårdslärare Lili-Ann  
Junell-Kousa återvänder på publikens begäran till bibban.

Hon föreläser under rubriken Du blir vad du äter – om kos-
ten och våra vanligaste hälsoproblem. Paus i mitten av föreläs-
ningen. I bibban ti 13.9 klo 17–20.

ARKISTO / ARKIV

KAI KUUSISTO

luontonurkka henriks hörna
FI  NYT MINÄ OLEN PAIKAN HERRA, HEIKOT RAUKAT 

OVAT POISTUNEET! Muuttolinnut ovat aloittaneet syys-
muuton. Ne kokoontuvat usein lajeittain ja odottavat sitten 
sopivaa säätä usein pitkälle matkalleen kohti lämpimämpiä 
seutuja. 

Heinäsorsasta on usein tullut paikkalintu ehkä sen takia, 
että se on kauniisti sanottuna kaikkiruokainen. 

Kuva on keväältä, jolloin uros on paraatiasussaan.  

 	
Monet Henrikin hienoista kuvista on julkaistu myös  

	 FB-sivulla Fåglarna kring Gallträsk.

HENRIK BREMER
SE  NU ÄR JAG HERRE PÅ TÄPPAN, VEKLINGARNA HAR 
FLYTT FÄLTET!  Flyttfåglarna har inlett höstflyttningen 
och samlas ofta artvis för att sedan invänta lämpligt väder 
för sin ofta långa färd mot varmare trakter.

Gräsanden har ofta blivit en stannfågel kanske pga. till-
gången på mat eftersom den är snarsagt en allätare.

Bilden är från i våras då hanen har paraddräkt

	
Många av Henriks fina foton finns även utlagda  

	 på FB-sidan Fåglarna kring Gallträsk. 

suosittelemme vi rekommenderar
FI  MAAILMANKUULU TRIO VIERAILEE UUDESSA PA-

VILJONGISSA. Venäläiset säveltäjät ovat usein onnistuneet 
erinomaisesti kirjoittaessaan pianotrioja. Myös Brahms 
oli parhaimmillaan säveltäessään yhtyeille, joissa hänen 
oma soittimensa, piano, oli mukana. Luvassa on verraton 
venäläis-saksalainen musiikin juhla! KAKSI LIPPUA YHDEN 
HINNALLA.

SE  EN VÄRLDSBERÖMD TRIO UPPTRÄDER I NYA PAVIL-
JONGEN. Ryska tonsättare har ofta lyckats utmärkt när de 
har komponerat pianotrion. Brahms var också som bäst 
när han komponerade för ensembler där hans eget instru-
ment, pianot, ingick. Konserten blir en fantastisk fest med 
rysk och tysk musik! TVÅ BILJETTER TILL PRISET AV EN.

KE / ONS 7.9. klo 18.30 
Kauniaisten musiikkijuhlien taiteellinen johtaja Seppo Kimanen  
esittelee syksyn musiikkijuhlat Uudessa Paviljongissa. Vapaa pääsy.

Grankulla musikfests konstnärliga ledare Seppo Kimanen  
presenterar höstens musikfest i Nya Paviljongen. Fritt inträde. 

Klo 19 alkaa juhlien toinen ennakkokonsertti PRELUDE II,  
Kolmiodraama! 
Trio Tchaikovsky esittää Rahmaninovin, Rubinsteinin ja  
Brahmsin pianotrioja. • Liput: lippu.fi tai ovelta.

Kl. 19.00 Grankulla musikfests andra förhandskonsert  
PRELUDE II, Triangeldrama!
Rachmaninovs, Rubinsteins och Brahms pianotrion med  
Trio Tchaikovsky • Biljetter: lippu.fi eller vid dörren. 

TRIO TCHAIKOVSKY

Pavel Vernikov, viulu/violin, Alex Chaushian, sello/cello,  
Konstantin Bogino, piano.

30.10.–6.11.2016



YRITYKSET  FÖRETAG
6.9.–26.9.20166

FI  MIASTA TULI EKOKAMPAAJA! – Ekologisuus on kokonais-
valtainen ajattelutapa. Panostamme hiusten lisäksi mielen ja kehon 
hoitamiseen ja tarjoamme parturi- kampaamopalveluja, hiusten 
kasvivärjäyksiä, intialaista päähierontaa sekä hiusten ja hius-
pohjan puhdistushoitoja. Toimimme sisustusta ja sähköä myöten 
ekologisesti, Mia Hedman painottaa.
Neljä vuotta sitten yrittäjäpariskunta Mia ja Johan Hedman päätti 
satsata uuteen kampaamoon Granin keskustassa. He perustivat 
Thurmanin aukiolle m.i.o look hairstudion. 

Johan kävi ala-asteen Granhultskolanissa ja Mia taas on kotoisin 
Kirkkonummelta. Pari asuu lähellä Grania, joten paikka tuntui 
luontevalta.

– Olen tehnyt hairstudion puolella kasvivärjäyksiä ja muita ekolo-
gisia hiushoitoja, mutta huomasin pian tarvitsevani kokonaan oman 
tilan ekohoitoihin.

Nyt pariskunta avaa uuden liikkeen edellisen viereen. He haluavat 
tarjota granilaisille asiakkailleen hoitoa täysin luonnonmukaisesti 
jossa käytetään vain tarkkaan valvottuja luonnon raaka-aineita.

HUOM! Ei nettiajanvarausta. Palvelu räätälöidään yksilöllisesti ja 
siksi on tärkeätä puhua jokaisen asiakkaan kanssa ennen hoitoa. 
Puh 010 279 3944. • www.miolook.fi

SE  MIA BLEV EKOFRISÖR! Ekologi är ett helhetstänk. Vi satsar 
på att sköta hela mänskan och erbjuder frisör- och barerartjänster, 
färgning med växtextrakt, indisk huvudmassage samt rensning av 
hår och hårbottnen. Vi fungerar ekologiskt i allt, också vad gäller 
inredning och el, betonar Mia Hedman.

För fyra år sedan beslöt företagarparet Mia och Johan Hed-
man sig för att satsa på en ny frisörssalong i Grani centrum. De 
grundade m.i.o. look hairstudio på Thurmansplatsen.

Johan har gått lågstadiet i Granhultsskolan och Mia är hemma i 
Kyrkslätt. Paret bor nära Grani så valet av plats kändes naturligt. 

– Jag har gjort växtfärgningar och andra ekologiska hårbehand-
lingar redan på hairstudio, men märkte att jag behöver ett helt nytt, 
eget utrymme för ekoservicen.

Nu öppnar paret en ny salong bredvid den gamla. Mia och Johan 
vill erbjuda sina grankullakunder behandlingar helt på naturens 
villkor; med naturens egna råvaror som är noga övervakade.

OBS! Ingen tidsbeställning på nätet. Servicen skräddarsys för 
var och en och därför är det viktigt att tala med varje kund före 
behandling. Tfn 010 279 3944 • www.miolook.fi

FI  MAKA SUSHILLA  
NAPPAA – Liikeideamme on 
yksinkertainen. Teemme kaikki 
sushit tuoreista, laadukkaista raaka-
aineista ja vain tilauksesta. Eron kyllä maistaa, 
kertoo Maka Sushin toinen perustaja, Joonas Kohvakka.

Kohvakka ja Lauri Jäppinen avasivat ensimmäisen sushiravin-
tolansa toukokuussa 2015 Tampereelle. 

– Ensimmäinen kuukausi kärvisteltiin. Sitten Aamulehti kirjoitti 
meistä arvostelun, jonka jälkeen homma lähti rullaamaan. Päätimme 
ottaa uuden haasteen vastaan kesän alussa ja Granissa avattiin 
2.8., kertoo Kohvakka

Tuorekalat ja -vihannekset saapuvat ravintolalle päivittäin. – 
Käytämme vuosien saatossa parhaiksi todettuja tavarantoimittajia 
ja reseptejä. Esimerkiksi teemme soijasekoituksemme itse. Tarkkaa 
reseptiä en voi kertoa, mutta teemme siitä hieman makeampaa, 
jotta se ei peittäisi kalan makua, kertoo Kohvakka.

Kotiinkuljetuspalvelua ei vielä ole, mutta isommat tilaukset 
voidaan kuljettaa tarvittaessa työpaikoille tai kotiin, jos asiasta sovi-
taan erikseen ja tilaus on tehty tarpeeksi ajoissa. – Tulevaisuudessa 
haluaisimme järjestää kotiinkuljetuksen myös pienemmille tilauksille, 
Kohvakka vinkkaa.

Maka Sushi Oy työllistää omistajat mukaanlukien yhteensä 14 
henkilöä.

SE  NAPP PÅ MAKA SUSHI – Vår affärsidé är enkel. Vi tillverkar 
allt färskt på beställning, ingenting är färdigt på förhand, berättar 
Joonas Kohvakka, den ena av Maka Sushis grundare. 

Kohvakka och Lauri Jäppinen beslöt sig i januari 2015 för att 
grunda en sushirestaurang i Tammerfors. 

– Den första månaden var lugn. Sedan skrev Aamulehti en grej 
om oss och efter det har det bara vuxit, säger Kohvakka.

Den 2.8 öppnade man i Grani och brevid OCTO:s häftiga drak-
målning finns det åtta sittplatser, snart kommer det kanske fyra 
till. Avocado, gurka, morot, vårlök, sallad och zucchini beställs 
från Vihannespörssi och lax, sik, ål och tonfisk från Kukkila Kala 
varje morgon. Kräftorna kommer annenstans ifrån.

– Sojan gör vi själva, jag kan inte berätta receptet, men den är 
söt för att inte täcka smaken av fisk och så är den glutenfri för 
att passa alla, berättar Kohvakka.

Stora beställningar tas emot och levereras också hem, om man 
skilt kommer överens om det och om beställningen görs i tid.

Ägarna medräknat är arbetstagarna 14 till antalet.

JYRILAITINEN.FI JYRILAITINEN.FI KEINAZ ABADI

KAUPPAKESKUS
KÖPCENTRUM

AIKA ON RAHAA, 
KÄY KAUPASSA 
OMASSA KYLÄSSÄ!  
KAUPPAKESKUS  
GRANI  
KÖPCENTRUM

TID ÄR PENGAR, 
SHOPPA I DIN  
EGEN BY!

Liikennekoulu Grani
Trafikskola

Liikennekoulu Grani
Trafikskola

Exellence

LÄÄKÄRIASEMA•LÄKARSTATION•GRANI

KAUNEUSHOITOLA

FI  CHALUPALLA UUSI, INNOSTUNUT YRITTÄJÄPARISKUNTA. 
Meksikolaistyylisen fast casual -ravintola Chalupan yrittäjä Kauniaissa 
vaihtui. 

Granin Chalupa-ravintolan franchising-yrittäjinä aloittivat elokuussa 
Omid ja Keinaz Abadi, joilla on ravintolakokemusta jo 12 vuoden 
ajalta. 

– Olemme erittäin innoissamme Chalupasta. Fast casual - 
konsepti on mahtava ja on hienoa olla mukana siinä, sanoo Omid 
Abadi.

Ravintola tarjoaa rentoja, meksikolaistyyppisiä burritoja ja tacoja 
asiakkaan itse valitsemilla täytteillä.

 Granin Chalupa avattiin keväällä. Pääkaupunkiseudulla on tällä 
hetkellä neljä Chalupaa, Tampereella ja Jyväskylässä molemmissa 
yksi.

Chalupa on suomalainen ravintolaketju, joka perustettiin 2015. 
Chalupa on osa Kotipizza Group Oyj:tä, joihin kuuluvat myös Hel-
sinki Foodstock Oy ja Kotipizza Oyj.
Kotipizza Group listattiin Helsingin pörssin päälistalle heinäkuussa 
2015. Kotipizza Groupin liikevaihto tilikaudella 2015 oli 56,4 mil-
joonaa euroa ja vertailukelpoinen EBITDA 5,03 miljoonaa euroa

SE  NYTT, IVRIGT FÖRETAGARPAR PÅ CHALUPA. Företagarna 
på den mexikanskinspirerade fast casual- restaurangen Chalupa 
har bytts.

Omid och Keinaz Abadi som har en 12-årig restaurangbana 
bakom sig, tog i augusti över som nya franchisingföretagare på 
Chalupa-restaurangen i Grani. 

– Vi är mycket ivriga över Chalupa. Fast casual-konceptet är 
fantastiskt och det är fint att vara med där, säger Omid Abadi.

Restaurangen erbjuder lätta meksikanska burritos och tacos 
med fyllningar som kunderna själva väljer.

Chalupa i Grani öppnade i våras. I huvudstadsregionen finns 
det just nu fyra Chalupa. Tammerfors och Jyväskylä har varsin 
restaurang.

Chalupa är en finländsk restaurangkedja som startade 2015 som 
en del av Kotipizza Group Oyj, Helsinki Foodstock Oy och Kotipizza 
Oyj hör. Kotipizza Group noterades på Helsingforsbörsen i juli 
2015. Kotipizza Groups omsättning under räkenskapsåret 2015 
var 56,4 miljoner euro och EBITDA 5,03 miljooner euro.
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kysymme vi frågar

Elena Vainio, Sanna Jensen
FI  Vedätte Granin Lähiavun toimintaa. Miten on kesä 
mennyt ja syksy alkanut?
Heinäkuussa toimistomme oli perinteisesti kiinni ja toiminta 
niiltä osin kesätauolla. Koko kesän ajan on kuitenkin välittä-
miämme työntekijöitä ollut töissä asiakkaiden luona. 

Palattuamme töihin elokuun alussa olemme saanet sel-
keästi enemmän yhteydenottoja kuin esimerkiksi elokuussa 
vuosi sitten. 

Onneksi moni kauniaislainen on löytänyt meidät ja saanut-
kin apua omiin tilanteisiinsa.

Montako teitä oikein on Lähiavun toimistossa ja missä se 
sijaitsee?
Toimistomme sijaitsee Villa Junghansin toisessa kerroksessa. 
Meitä on toimistolla kaksi osa-aikaista työntekijää, toiminnan-
johtaja Elena ja palveluohjaaja Sanna. Lisäksi palkanlaskussa 
auttaa toimistoapulainen Mona muutamia tunteja kuukaudessa. 

Kauniaislaisissa kodeissa oli avustustehtävissä esimer-
kiksi viime vuonna noin 100 työntekijää ja vapaaehtoista 
ja työsuhteet vaihtelivat yksittäisestä käynnistä useamman 
kerran viikossa tapahtuviin käynteihin. 

Monella syksy painaa heti raskaasti päälle. Miten Granin 
Lähiapu voisi auttaa ihmisiä selviytymään helpommin 
arjessa?
Arjen helpottaminen on juuri se avainajatus toiminnallemme. 
Kauttamme voi hakea työntekijää helpottamaan oman arjen 
solmukohtia, esimerkkeinä vaikka aikatauluhaasteisiin törmäävä 
lapsiperhe, jossa työkiireet ja lasten aikataulut eivät ota selvi-
täkseen, tai ikääntyneille vanhemmilleen asiointi- ja kodinhoito-
apua hakeva, toisella paikkakunnalla asuva lapsi. Ja on paljon 
muunlaisia tilanteita, joihin olemme onnistuneet löytämään 
ratkaisun. 

Viime vuonna noin 230 kotitaloutta Kauniaisissa sai autta-
jan Granin Lähiavun kautta. 

Mikä on paras tapa ottaa yhteyttä teihin?
Toimistomme on auki arkisin klo 9–13, jolloin meille voi soittaa. 
Jos emme pysty juuri silloin vastaamaan, soitamme takaisin. 

Saatamme päivän aikana olla asiakaskäynnillä, haastatte-
lemme myös uusia työnhakijoita miltei viikoittain ja tapaam-
me yhteistyötahoja. 

Meidät tavoittaa myös hyvin sähköpostin toimisto@granin-
lahiapury.fi kautta.  

Entä maksu? Onko se kovin hankala asia hoitaa?
Toimintamme on maksutonta työnvälitystoimintaa, jossa tilaava 
asiakas toimii aina työnantajana. 
Suosittelemme tekemään palkanmaksun palkka.fi:n tai palkka-
us.fi:n kautta.

SE     Ni båda har hand om Grani Närhjälp. Hur har  
sommaren gått och hur har hösten börjat?
I juli var vårt kansli stängt som det brukar och alla kansli-
ärenden på sommarpaus. Men det övriga rullade på; våra 
kunder har fått hjälp av personer som vi har förmedlat hela 
sommaren.  

När vi kom tillbaka på jobb i augusti kunde vi konstatera 
att vi hade fått betydligt flera kontaktbud än i augusti för ett 
år sedan.

Det är fint att många granibor har hittat till oss och fått 
hjälp med sin situation.

Hur många är ni riktigt på Närhjälpens kansli och var 
finns det?
Kansliet finns i Villa Junghans andra våning.

Vi är två som jobbar deltid på kansliet, verksamhetsle-
dare Elena och serviceförmedlare Sanna. Dessutom hjälper 
kanslibiträdet Mona några timmar i månaden med.

Ca 100 arbetstagare och frivilliga har under senaste år 
jobbat med hjälparbete i Grankullahemmen. Deras arbetsför-
hållanden har sträckt sig från enstaka besök till flera besök 
i veckan. 

För många känns hösten genast stressig. Hur kan 
Grani Närhjälp hjälpa till i vardagen?
Att hjälpa till i vardagen är kungstanken i vår verksamhet. 

Olemme ilolla pistäneet merkille, että yhä useammalle tuntuu 
palkanmaksuprosessi olevan tuttu. Tämä vaatii kuitenkin tieto-
teknistä osaamista ja pääsyä laitteille, joita kaikilla ei ole. Tästä 
syystä laskemme osalle asiakkaista palkat valmiiksi maksutoi-
mituksia varten. 

Muita terveisiä, joita haluaisitte kertoa näin kauden alussa 
granilaisille?
Granin Lähiapu tekee paljon muutakin työnvälityksen lisäksi, muuta-
mina esimerkkeinä omaishoitajien vertaistukiryhmä sekä naisten ja 
miesten kerhot Tammikummussa.

Man kan söka hjälp genom oss för att underlätta den egna 
vardagen.

Som exempel kan nämnas en barnfamilj som stöter på 
problem med tidtabellerna, då jobbstress och barnens tidtabel-
ler inte går ihop. Eller en person som bor på annan ort än de 
åldrande föräldrarna som behöver hjälp med ärenden och hus-
hållsarbete. Och många andra situationer som vi har lyckats 
hitta lösningen till.

Förra året fick 230 hushåll i Grankulla hjälp via Grani När-
hjälp.

Vilket är bästa sättet att kontakta er? 
Då kansliet är öppet mellan kl 9–13 kan man ringa oss. Om vi 
inte just då kan svara, så ringer vi tillbaka.

Under dagen kan det hända att vi är på kundbesök. Vi 
intervjuar också nya arbetstagare så gott som varje vecka och 
träffar samarbetspartners.
Det går också bra att kontakta oss per epost via toimisto@
graninlahiapury.fi.

Hur är det med betalningen? Är det invecklat?
Vår verksamhet är en kostnadsfri arbetsförmedling där kunden 
som beställer servicen alltid är arbetsgivare.
Vi rekommenderar att man använder sig av palkka.fi eller 
palkkaus.fi som lönebetalningsprogram.

Vi har till vår glädje kunnat konstatera att för allt fler verkar 

processen med lönebetalning vara bekant. Processen  
kräver dock tekniskt kunnande och åtgång till dator,  
vilket alla inte har.

Av den anledningen räknar vi lönen färdigt för en del 
kunder.

Andra hälsningar som ni vill framföra såhär i början  
av hösten?
Grani Närhjälp gör mycket annat också utöver arbetsförmed-
lingen.

Det lönar sig att bekanta sig med vårt utbud, det går bra 
att komma med och det finns plats. 

Några exempel är stödgruppen för närståendevårdare,  
och herr- respektive damklubben.

Vi vill också tacka privatpersoner och föreningar som  
med sina donationer har möjliggjort mycket; Vardagsrummet 
i Unckans andra våning har verksamhet varje vecka,  
matlagningskursen för invandrare har fått stöd, på vårut-
färden kunde vi bjuda på en god lunch, och mycket  
mera.

Penninginsamlingen är en årlig utmaning som var  
och en kan delta i t ex genom att delta i vår föreläsning  
den 22.9.

NINA WINQUIST

Tarjontaamme kannattaa tutustua, mukaan pääsee ja tilaa on. 
Haluamme myös kiittää yksityishenkilöitä ja järjestöjä, 

jotka ovat lahjoituksillaan mahdollistaneet paljon. Olohuoneel-
la ”Nuokkarin” toisessa kerroksessa on toimintaa viikoittain, 
keittiökurssi maahanmuuttajille on saanut tukea, auttajam- 
me saivat kevätretkellämme maittavan lounaan, ja paljon 
muuta. 

Varainhankinta on suurin vuosittainen haasteemme, johon 
jokainen voi osallistua vaikkapa tulemalla luentotilaisuuteem-
me 22.9.
NINA WINQUIST

JYRILAITINEN.FI
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LÄÄKÄRIIN PÄÄSET NOPEASTI!
DU FÅR SNABBT EN TID 

TILL LÄKARE!

Aukioloajat • Öppettider: ma/må 9-18, ti-pe/ti-fre 9-16

Karl Johan Tötterman  
Kardiologian ja sisätautien erikoislääkäri 
Specialist i kardiologi och internmedicin

Kimmo Koskela
Silmätautien erikoislääkäri 
Specialist i ögonsjukdomar

Yleislääkäri-, erikoislääkäri- ja  
laboratoriopalvelut lähellä sinua!

Allmänläkar-, specialistläkar- och 
laboratorietjänster nära dig!

Yleislääkärin vastaanotto alk. 55 € (+ toimistomaksu).
Allmänläkarmottagning från 55 € (+ kansliavgift).

VARAA AIKA  •  RESERVERA TID

09 1620 670  
eiransairaala.fi  •  eirasjukhus.fi

Granitytöt mukana voitokkaassa 
espoolaisseurassa

Graniflickor med i  
framgångsrikt Esbolag 

03–syntyneitten espoolaisten, kauniaislaisten ja kirkkonummelaisten 
tyttöjen joukkue EBK Tiikerit osallistui 35. Dana Cup – jalkapallo-
turnaukseen ja voitti ikäluokkansa mestaruuden. Turnaus pelattiin 
25.–30.7. Jyllandin Hjörringissä Tanskassa. 

EBK Tiikerit för 03 –födda flickor från Esbo, Grankulla  
och Kyrkslätt deltog och vann mästerskapet i sin åldersklass  
i den 35. Dana Cup –fotbollsturneringen. Turneringen spelades  
25.–30.7. på Jylland i Hjörring, Danmark.

Ikäluokassa F03 pelasi 
kaikkiaan 44 joukkuetta, 
suurin osa oli Norjasta, 

muut joukkueet olivat Tans-
kasta, Ruotsista, Suomesta, 
Saksasta, Isosta-Britannias-

ta, Sveitsistä, Slovakiasta, 
Islannista ja USA:sta. 

EKB pelasi voitto mie-
lessään kuusi kovaa ot-
telua ihanalla asenteella 

ja hienolla yhteispelillä 
ja voitti kaikki maalierolla 

17-1. Loppuottelu, joka alkoi 
Suomen ja Tanskan joukku-
eiden sisäänmarssilla kansal-
lislipuin ja -lauluin, pelattiin 
Fortuna Hjörringin stadionil-
la, koska loppuottelun vasta-
joukkue oli paikallinen For-
tuna Hjörring, viime vuoden 
voittaja. 

Ottelu streamattiin, joten 
fanit kotona voivat katsoa 
sitä reaaliajassa. Ensimmäi-
nen puoliaika oli EKB-tyt-
töjen osalta hermostunut-
ta peliä ja sen päättyessä oli 
joukkue häviöllä 0-2. Jouk-
kueen valmentaja Jyrki Kal-

I F03 –åldersklassen spela-
de totalt 44 lag, de flesta 
lagen kom från Norge, öv-

riga lag kom från Danmark, 
Sverige, Finland, Tyskland, 
Storbritannien, Schweiz, Slo-
vakien, Island och USA.

EBK spelade sex hårda 
matcher med härlig attityd 
och fint samspel för att nå 
finalen och vann samtliga 
med målskillnaden 17-1. Fi-
nalen som spelades på Fortu-
na Hjörrings stadion inleddes 
med inmarsch, nationsflag-
gor och nationalsånger för 
Finland och Danmark, ef-
tersom finalmotståndaren 
var det lokala Fortuna Hjör-
ring, fjolårsvinnarna.

Matchen streamades och 
hemmafansen kunde följa 
med matchen i realtid. För-
sta halvleken var nervöst 
spel från EBK –flickorna 
och vid halvtid låg laget un-

mari takoi joukkueeseen voi-
tontahtoa toiselle puoliajalle 
ja kun tytöt tulivat kentälle 
heillä oli uskomaton taistelu-
henki. Oli vain ajankysymys 
milloin kuittaus tapahtuisi. 
Kahdeksan minuuttia ennen 
peliajan päättymistä oli vih-
doin maalin aika ja tilanne 
1-2. Joukkueen painostus 
jatkui, ja se sai tasoitusmaa-
lin kun peliaikaa oli jäljellä 
enää kolme minuuttia. Sit-
ten pelattiin 2 x 5 minuutin 
jatkoaika voittajan selvittä-
miseksi. Nyt espoolaistytöt 
olivat selvästi parempia kuin 
vastustaja ja suomalainen 
kannustajajoukko sai naut-
tia vielä kahdesta kauniista 
maalista. Kun ottelu puhal-
lettiin päättyneeksi, ei ollut 
epäilystäkään siitä, kumpi 
joukkue oli ansainnut voiton 
4-2. Joukkue on nyt yksi niis-
tä harvoista suomalaisjouk-
kueista jotka ovat onnistu-
neet voittamaan Dana Cupin!

Joukkueella on huolimatta 
tyttöjen vähäisestä iästä jo 

der med 0-2. Lagets tränare, 
Jyrki Kalmari peppade laget 
för andra halvlek, flickorna 
kom på plan med en otrolig 
kämpa-anda och det var mer 
eller mindre en tidsfråga när 
kvitteringen skulle komma. 
8 minuter före full tid var 
det äntligen dags för 1-2 
målet och lagets press fort-
satte tills laget utjämnade 
matchen med bara 3 minu-
ter kvar. Därefter spelades 
en 2 x 5 minuters förläng-
ning för att få fram en vin-
nare, här var Esbo –flickorna 
klart bättre än motståndarna 
och den finska supporterska-
ran fick njuta av ytterligare 
två vackra mål. När matchen 
blåstes av, var det inget tvi-
vel om vilket lag som hade 
förtjänat segern med 4-2 och 
därmed är laget ett av de få 
finska lag som någonsin lyck-
ats erövra Dana Cup!

Espoolaistiikerien kolme granilaistyttöä ovat Pinja Lönnqvist, 
Antonia Strang ja Lena Lehto.

Esbotigrarnas tre Graniflickor är Pinja Lönnqvist,  
Antonia Strang och Lena Lehto.

Jättimäinen junioriturnaus
Turnaus on kolmanneksi suurin junioriturnaus maailmassa, tänä vuonna mukana oli yli 1000 joukkuetta 
45 maasta. 

Turnaus vetää yli 30 000 ihmistä Hjörringiin ja sen ympäristöön ja kaikki ottelut pelataan luonnonnur-
mella yli 100 kentällä. Järjestelyt ovat todella ammattimaiset ja jalkapallo on kaikkialla katukuvassa. 

Turnaus alkaa seremonialla jossa eri joukkueet kaikkialta maailmasta marssivat Fortuna Hjörringin 
stadionille kansallislippujensa kanssa, aivan samoin kuin Olympialaisissa. Juhlallista ja uskomattoman 
innostavaa tytöille jotka saivat näkyvyyttä alkuseremoniasta tehdyllä videolla sekä paikallislehdistössä 
seuraavana päivänä.

Jättelik juniorturnering
Turneringen är den tredje största juniorturneringen i världen, i år med över 1 000 lag från 45 olika 
länder. Turneringen drar över 30 000 människor till Hjörring med omnejd och alla matcher spelas på 
naturgräs på över 100 planer! Arrangemangen är verkligen proffsiga och fotbollen är med överallt i 
gatubilden. 

Turneringen inleds med en invigningsceremoni där olika lag från hela världen marscherar in på 
Fortuna Hjörrings stadion under nationsflaggor, helt som i OS. Festligt och otroligt insiprerande för 
flickorna som fick synlighet på videon från invigningen samt i lokala pressen dagen därpå.

vaikuttava meriittilista:
Stadi Cupin voitto 3 kertaa, 

Hesa Cupin voitto 2 kertaa, 
Örebro Cupin voitto kerran, 
samoin kuin Masto Cupin, 
Hippo Cupin ja kymmenisen 
muun turnauksen. Joukkue 
voitti keväällä Uudenmaan 
aluemestaruuden ja pääsi 
sarjaan jota pelataan elo-
kuusta alkaen Etelä- ja Län-
si-Suomen parhaitten jouk-
kueiden välillä.

Joukkueen pitkän tähtäi-
men tavoite on pelata kah-
den vuoden kuluttua ensim-
mäisestä virallisesta Suomen 
mestaruudesta. Turnaus on 
saanut nimensä Suomen tä-
hän asti parhaan naisjalka-
palloilijan, Laura Kalma-
rin mukaan. Hän on myös 
joukkueen ”kummitäti” jo- 
ka osallistuu silloin tällöin 
joukkueen harjoituksiin ja 
on tietenkin suuri esikuva 
tytöille.

SIRKKU VEPSÄLÄINEN, KÄÄNNÖS

Laget har, trots flickornas 
ringa ålder en imponerande 
meritlista;

Stadi Cup vinnare 3 ggr, 
Hesa Cup vinnare 2 ggr, Öre-
bro Cup vinnare 1 ggr samt 
vinnare i Masto Cup, Hippo 
Cup och ett tiotal andra turne-
ringar. Laget vann Nylands di-
striktsmästerskap i våras och 
kvalificerade sig att delta i en 
serie som spelas fr o m augus-
ti mellan de bästa lagen från 
Södra och Västra Finland.

Lagets långtida målsätt-
ning är att spela om första 
officiella FM om två år, den-
na turnering är namngiven 
efter Finlands hittills mes-
ta damfotbollsspelare, Lau-
ra Kalmari. Hon är också la-
gets ”gudmor” som deltar då 
och då i lagets träningar och 
naturligtvis en stor förebild 
för flickorna.
MIKAEL STRANG

PASI KOIVU
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Mielenkiintoinen syksy jalkapallon Ykkösessä 
Grankulla IFK:n edustusjoukkue aloitti kautensa Ykkösessä hyvin. Kauden loppupeleissä tarvitaan onnistumisia,  
jotta sarjapaikkana olisi Ykkönen myös vuonna 2017.

Sarjan ensimmäisellä kol-
manneksella (ensimmäi-
set 9 ottelua) joukkue 

keräsi 12 pistettä. Toisella kol-
manneksella pisteitä saatiin 9. 
Joukkue voitti muun muassa 

FC Hakan, TPS:n ja AC Oulun.
Kolmannen kierroksen en-

simmäisessä ottelussa Grani 
hävisi vieraissa AC Oululle, 
minkä seurauksena joukkue 
majaili ennen sunnuntaita toi-

seksi viimeisenä. Sarjan kaksi 
viimeistä joukkuetta putoavat 
Kakkoseen. Tällä hetkellä jouk-
kue on seitsemäntenä, kolme 
pistettä yli pudotusrajan, jo-
ten sarja on vielä täysin auki. 

Utmanande höst i Ettan
Grankulla IFKs representationslag började sin säsong i fotbollens första division skapligt.

Under seriens första 
tredjedel (första 9 
matcherna) samlade 

laget ihop 12 poäng. Under 
den andra tredjedelen fick la-

get 9 poäng. Grani har vun-
nit bl.a. mot FC Haka, TPS 
och AC Oulu.

I den tredje rundans första 
match förlorade Grani mot 

AC Oulu i Uleåborg, vilket 
ledde till att laget före sön-
dagen låg illa till. De två sis-
ta lagen faller till Tvåan. Nu 
ligger Granispelarna sjunde 

GrIFK kohtasi FC KTP:n 
sunnuntaina 4.9. hyvin tu-
loksin. Peli päättyi 2–0. Lop-
pukaudesta Granin futaa- 
jat kohtaavat kotona vie-
lä TPS:n (18.9.), FC Hakan 

(2.10.) ja FC Jazzin (15.10.). 
Kauniaislaiset ovat hävin-

neet kotonaan vain JJK:lle 
ja Jarolle, joten kotisaldo on 
varsin mukava. 
GrIFK järjestää fanimatkan 

EIF-peliin Tammisaareen 25.9. 

Lisätietoa matkasta tulee ko-
tisivuille www.grifkfotboll.fi/

OTTO MÄKELÄ

med tre poäng före fallplats 
så serien är ännu fullständigt 
öppen.

I söndags spelade Granis 
killar mot FC KTP hemma 

– det blev seger med siff-
rorna 0–2. GrIFK möter un-
der hösten ännu TPS (18.9), 
FC Haka (2.10) och FC Jazz 
(15.10) hemma. 

Grani har förlorat bara 
mot JJK och Jaro hemma 
dvs hemmasaldot är riktigt 
bra. Under de återstående 

matcherna behövs segrar för 
att säkra serieplatsen i Ettan 
för säsongen 2017. 

GrIFK ordnar en gruppresa 
till EIF-spelet i Ekenäs 25.9.

Mera info på www.grifkfotboll.fi. 

 OTTO MÄKELÄ

Käsipallo menestyy
Viime kaudella poimi Grankulla IFK Käsipallo neljä mitalia SM-sarjoissa. Young Ladies voitti 
kultaa naisten ykkösdivisioonassa.

Ensimmäisen kerran 
seuran historiassa voit-
tivat molemmat juni-

orijoukkueet Suomen mes-
taruuden, kun sekä A-tytöt 
että A-pojat voittivat sarjan-
sa. Myös 02 ja 03 syntyneet 
pojat toivat kotiin kultaa, 
kun taas 01 syntyneet pojat 
saivat pronssia. 

– Kausi oli pitkä ja menes-
tyksekäs niin tulosten kuin 
kokonaispelin  kannalta kat-
sottuna, sanoo GrIFK Käsi-
pallon puheenjohtaja Jan-
Erik Sandelin.

GrIFK:n naiset pelasivat 
ensimmäistä kauttaan SM-
sarjassa parin vuoden tauon 
jälkeen. Joukkue, joka suu-

reksi osaksi koostuu A-ty-
töistä, pelasi hienon, vahvan 
kauden. Valmentaja Sebasti-
an Aarnio on tyytyväinen ja 
sanoo, että tytöt suoriutui-
vat yli odotusten, paremmin 
kuin mitä voi odottaa näin 
nuorelta joukkueelta, ja se 
näkyi myös pisteissä.

HC Westistä  
tuli GrIFK
GrIFK:n miehet, jotka mo-
nen vuoden ajan ovat pelan-
neet nimellä HC West, pää-
sivät finaaliin ja päättivät 
tämän kauden alussa muut-
taa nimekseen GrIFK. 

– Nyt kaikki ovat taas sa-
man lipun alla, sanoo Jan-

Erik Sandelin iloisena.
Kauniaislaishenki kasvaa 

myös käsipallossa. 
– Haluamme panostaa voi-

makkaasti yhteisöllisyyteen, 
luoda enemmän aktiviteettia 
kotipeleihin, saada juniorit 
paremmin mukaan senio-
reitten toimintaan ja päin-
vastoin, sanoo juniorien pää-
valmentaja Sam Kihlstedt.  

– Toivomme että tulokset 
näkyvät kotikatsomoissa jo 
syksyllä.

Menestyksekästä  
nuorisotoimintaa
Kauniainen on aina panos-
tanut seuroihinsa ja erityi-
sesti käsipallon parissa on 

Det går bra för handisen!
Under förra säsongen plockade Grankulla IFK Handboll fyra guldmedaljer i finska  
mästerskapsserien. Young Ladies tog guld i damernas division 1.

För första gången i för-
eningens historia vann 
båda de äldsta juniorla-

gen FM, när både A-flickor-
na och A-pojkarna vann sin 
serie. Pojkarna födda 02 och 
03 kammade också hem guld, 
medan pojkarna födda 01 tog 
brons. 

- Säsongen var lång och 
framgångsrik, både sett till 
resultaten och till spelet som 

helhet, säger GrIFK Hand-
bolls ordförande Jan-Erik 
Sandelin.

GrIFK:s damer spelade sin 
första säsong i FM-serien ef-
ter en paus på några år. La-
get, som till stor del består 
av A-flickor, spelade en fin 
stark säsong. Tränare Sebas-
tian Aarnio är nöjd och säger 
att flickorna presterade över 
förväntan, bättre än man kan 

vänta sig av ett så ungt lag, 
vilket också syntes i poängen.

HC West blev GrIFK 
GrIFK:s herrar, som i flera års 
tid har spelat som HC West 
gick till final och beslöt inför 
denna säsong att byta namn 
till GrIFK. 

- Nu är alla igen samlade 
under samma flagga, säger 
Jan-Erik Sandelin glatt. 

oltu aktiivisia. Kasvun var-
mistamiseksi järjestetään 
sekä minikäsis että pallo-
koulu nuorimmille pelaa-
jille. Perheet kokoontuvat 
paitsi otteluihin myös kau-
den aloituksen Kick-offiin 
sekä perinteisiin tapahtu-
miin Puurojuhla (Grötfesten) 
ja Talvijuhla (Winterfesten). 

Käsipallon voi valita valin-
naisaineeksi sekä ruotsinkie-
lisellä yläasteella että lukios-
sa. Viime lukuvuonna noin 30 
valitsi käsipallon valinnaisai-
neekseen ja tänä vuonna odo-
tetaan pientä kasvua, toivoo 
valmentaja Sam Kihlstedt.

SIRKKU VEPSÄLÄINEN, KÄÄNNÖS 

Grankullaandan ska växa 
också inom handbollen. 

- Vi vill satsa starkt på ge-
menskapen, skapa mera akti-
vitet på hemmamatcherna, få 
juniorerna mera engagerade i 
seniorernas verksamhet och 
tvärtom, säger föreningens 
juniorchefstränare Sam Kihl-
stedt. Vi hoppas att resulta-
tet syns på hemmaläktarna 
redan i höst.

GRIFK ARKIV

GRIFK ARKIV

Framgångsrik ung-
domsverksamhet
Grankulla har alltid satsat 
på sina föreningar och spe-
ciellt inom handbollen har 
man varit aktiv. För att säk-
ra tillväxten ordnas både mi-
nihandis och bollskola för de 
yngsta spelarna. Familjerna 
samlas, utöver på matcher-
na, kring säsongsstartens 
Kick-off och de traditionella 

evenemangen Grötfesten och 
Winterfesten. 

Handboll kan väljas som 
tillvalsämne både i högsta-
diet och i gymnasiet, för-
ra läsåret valde ca 30 elever 
handboll som tillval och i år 
väntas en liten ökning, hop-
pas tränare Sam Kihlstedt. 

JESSICA JENSEN

SM-sarjan ensimmäinen peli 10.9. klo 16.00 Palloiluhallissa.

FM-seriens första match är 10.9 kl. 16.00 mot Atlas i Grottan.

SM-sarjan ensimmäinen peli 17.9. klo 16 Palloiluhallissa.

FM-seriens första match är 17.9 kl. 16 mot Atlas i Grottan.
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Vihervuoden 2016 puistot ovat värikkäitä ja tuoksuvia!
Ympäristöministeriön nimeämänä Vihervuonna 2016 Espoo, Helsinki, Kauniainen ja Vantaa toteutettavat  
yhteishankeen Viikon puistot, jossa kaupungit esittelevät vuoroviikoin yhden puistonsa.

Bensowin puistoalueen 
ja Bensowin lammen 
historia ulottuu jo kau-

as sadan vuoden taa. Lampi 
oli aikoinaan osa laajempaa, 
puutarha-arkkitehti Paul 
Olssonin suunnittelemaa 
Villa Bensowin puistokoko-
naisuutta ja todennäköisesti 
keinotekoisesti rakennettu 
ponttiseinineen. 

Paul Olsson oli Suomen 
1900-luvun alkupuolen mer-
kittävimpiä vaikuttajia puu-
tarhataiteessa. Villa Benso-
win puutarhasuunnitelma oli 
Paul Olssonin ensimmäinen 
Kauniaisiin tekemä puutar-
hasuunnitelma, jonka hän 
teki isänsä Svante Olssonin 
kanssa vuosina 1913-1917.   

Bensowin lampi oli aikoi-
naan virkistyskäytössä, ja 
lammella oli myös laituri ja 
pieni saari. Aikojen kuluessa 
lammen virkistyskäyttö lop-
pui, laiturikin romahti lam-
peen ja ympäristö metsittyi 
hiljalleen lähes luonnontilai-
seksi lehdoksi. 

Lampipuisto
Lammen satavuotispäivi-
en lähestyessä Kauniaisten 
kaupungin tavoitteena oli 
saada alue jälleen virkistys-
käyttöön ja rakentaa paikas-
ta luonnonläheinen lampi-
puisto. 

Työ toteutettiin kaupun-
gin omana työnä Marja 
Kärjen laatiman maisema-
suunnittelun opinnäytetyön 
mukaan pääosin vuonna 
2015. Lammen rantaan ra-
kennettiin terassi ja terassil-
le johtava kaareutuva puinen 
puistokäytävä. 

Terassi
Terassilla voi nyt levähtää ja 
tarkkailla muun muassa lam-
men elinvoimaista ruutana-
kantaa tai lammen keskellä 
olevaan pieneen saareen veis-
tettyä sudenkorentopatsasta 
metallisiipineen. Tämä puu-
patsas veistettiin huonokun-
toisesta ja monihaaraisesta ter-
valepästä, jonka latva oli jo laho 
mutta tyvi vielä kunnon puuta. 

Askelkivet
Terassilta on mahdollisuus 
poistua harvakseltaan la-
dottuja askelkiviä pitkin 
Bensowinkujalle ja ihastella 
keväisin alppiruusujen ja at-
saleoiden kukintaa sekä mo-
nenlaisia perennaistutuksia.  

Pimeän laskeutuessa puis-
toon syttyvät elämykselliset 
kohdevalot, jotka tuovat ran-
nan tuuhean tervalepän ja 
saaren veistoksen esiin sa-
laperäisellä tavalla. 

Thurmaninpuisto
Kauniaisten suurin puisto, 
Thurmaninpuisto, on toimi-
nut aikoinaan kylän tilojen 
kesken jaettuna viljelysmaa-
na.  Osia puistosta on myö-
hemmin ollut Paul Olssonin 
omistuksessa ja taimitarha-
käytössä.  

Nykyinen nimi on annet-
tu v. 1993 kaavoituksen yh-
teydessä Kauniaisten yhdys-
kunnan perustaja ja kehittäjä 
Janne Thurmanin mukaan. 

Puistoalueelle on laadit-

tu erilaisia suunnitelmia jo 
vuosikymmenten ajan, mut-
ta niistä on toteutettu vain 
pieniä osia ennen 2000-lu-
kua. Puisto olikin pitkään 
metsäinen puisto, jota hal-
koivat polut. 

Viime vuosina puisto on 
saanut kokea muutoksen 
vähän keskustasta sivuun 
sijoittuvasta läpikulkupuis-
tosta koko lähialueen veto-
naulaksi.

Skvatterbäck-puro
Alueen halki virtaavan Skvat-
terbäck-puron uomaa muutet-
tiin luonnonmukaisempaan 
suuntaan vesien viivytysuo-
mia rakentaen. Nurmikent-
tiä kunnostettiin ja puistoon 
istutettiin runsaasti kukkivia 
ja perhosia houkuttelevia pe-
rennoja, etenkin puiston kes-
kiosiin puron varrelle. 

Kesän alkaessa Iirissaari 
puron keskellä kukkii sini-
senään siperiankurjenmiek-
koja ja syksyä kohti valta-
kasveiksi nousevat nykyisin 

punahatut, piiskut, asterit ja 
korkeat punalatvat. 

Skeittipuisto
Puistoon rakennettiin uusi, 
suosittu skeittipuisto vuon-
na 2008, ja pian tämän jäl-
keen uusi lähiliikunta-alue 
kuntoiluvälineineen ja es-
teettömine leikkipaikkoi-
neen. 

Skeittialue monipuolistui 
käyttäjien toiveiden mu-
kaan viime vuonna, ja sen 
päätyyn rakennettiin beto-
ninen pooli.

Parkour-nurkkaus
Vuonna 2014 Thurmanin-
puisto sai oman parkour-
nurkkauksen Palokunnan-
kujan alikulkutunnelin 
länsipuolelta. 

Alueen maahan upotetuil-
la trampoliineilla on nähty 
pomppijoita pikkulapsista 
valkohapsisiin senioreihin.   

Trampoliineja on lisät- 
ty myös skeittipuiston vie-
reen. 

Hedelmäpuutarha
Tänä vuonna Thurmaninpuis-
toon istutettiin pieni hedel-
mäpuutarha lähelle Palokun-
nankujan alikulkutunnelia.  
Istutetut luumut, kirsikat ja 
omenat on tarkoitettu puis-
tossa liikkujien iloksi. 

Thurmaninpuiston länsi-
osa on edelleen metsää. Näi-
hin puiston osiin on tarkoi-
tuksella jätetty lahopuuta ja 
tiheikköä monipuolisen kas-
vi- ja eläinlajiston määrän li-
säämiseksi ja ylläpitämiseksi. 

Puiston kehitys jatkuu koko 
ajan. Kasvilajiston menesty-
mistä seurataan ja lajistoa 
muutetaan ja monipuoliste-
taan erilaisten kasvupaikko-
jen antamien reunaehtojen 
mukaan. 
EMMI SILVENNOINEN
NINA WINQUIST

FI  KUKKALOISTO VAATII MYÖS KESÄAPULAISIA. Kauniainen ei olisi puutarhakaupunki ilman monien ahkerien käsiparien 
uurastusta. Noin 6 000 kukan ja kausikasvin istuttamiseen sekä hoitamiseen tarvitaan vakiotiimin lisäksi myös kesä- ja kausi- 
työntekijöitä. 

Kesätyöntekijät Joonas Sahramäki ja Miko Koskinen ovat niittäneet Vallmogårdin niityltä heiniä ja nostelevat niitä seipäille. 
Tämä katoava kansanperinne, heinäseipäiden teko, on heille uusi kokemus. 

Kaverit kertovat saaneensa asiaan teoriaperehdytyksen ja hyvinhän tuo näyttää sujuvan – yksi heinäseiväs kolmesta on 
valmis. 

– Ihan mukavaa vaihtelua rikkaruohojen kitkentään ja roskien keräämiseen, toteavat pojat ja pyyhkivät välillä hikeä otsiltaan. 
Kaupungin kunnossapidon puisto-osasto pitää huolen kukkien istutuksesta ja hoitamisesta, rikkaruohojen kitkemisestä, ruo-

honleikkaamisesta, puistoista, tienpiennarten siistimisestä sekä roskien korjaamisesta.  
– Mikään ei pysy siistinä ilman jatkuvaa hoitamista ja esimerkiksi helleviikonloppujen kastelupäivystystä, kertoo kaupungin 

puutarhuri Emmi Silvennoinen.
Juhlavuoden kunniaksi puisto-osasto on panostanut myös keskustan kukkaistutuksiin, joihin on käytetty noin 6 000 kukkaa ja 

kausikasvia. 
 – Normaaliporukalla tähän kaikkeen eivät resurssimme riittäisi – ovathan puistotiimiläisetkin kesälomansa ansainneet. 
– Tähän saumaan rientävät ’kesähessut ja –mimmit’, joille kesätyö saattaa olla ensimmäinen kosketus työelämään ja merkit-

see myös mukavaa lisätienestiä. 
– Vaikka keskustan istutukset ovat tänä kesänä tavallista näyttävämpiä, olemme pärjänneet suunnilleen samalla parinkymme-

nen kesätyöntekijän määrällä kuin aiempina vuosina, Emmi Silvennoinen toteaa.
Kesätyöntekijöiden lisäksi puutarhatiimissä työskentelee kaksi kausityöntekijää. Yksi heistä vastaa muun muassa vieraslajien  

kitkemisestä. Esimerkiksi jättipalsami ja jättitatar on saatu hyvin kuriin. Jättiputkeakin löytyy enää vain satunnaisesti. 
Kitkeminen on jatkuvaa työtä, sillä lajit ovat sitkeitä ja leviävät helposti yksityisille pihoille ja sieltä takaisin kaupungin maille.
 TARJA QVICKSTRÖM

Vallmogårdin niityn heinäseiväsperinne alkoi kolme vuotta sit-
ten ja on saanut ohikulkijoilta ihastelevia kommentteja. Tänä 
kesänä seipäät nousivat Joonas Sahramäen (oikealla) ja Miko 
Koskisen voimin. Psykologiaa opiskeleva Joonas on Kauniai-
sissa kesätöissä toista kesää. Toisen vuoden lukio-opiskelija 
Mikolle kesätyöpesti on ensimmäinen. Kuva: Tarja Qvickström

Bensowin puiston lammen keskellä olevaan pieneen saareen on veistetty sudenkorentopatsas metallisiipineen.
Statyer av trollsländor med metallvingar finns på den lilla ön mitt i dammen i Bensowsparken. 

EMMI SILVENNOINEN EMMI SILVENNOINEN

THINKSTOCK
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Gröna årets parker är färgglada och väldoftande!
Veckans park är Esbo, Helsingfors, Grankullas och Vandas gemensamma projekt under det av miljöministeriet  
utlysta Gröna året 2016. Från Grankulla deltar Thurmansparken och Bensowsparken. 

Trädgården kring Villa 
Bensow och trädgårds-
dammen har en historia 

som sträcker sig mer än hund-
ra år tillbaka i tiden. Dammen, 
som sannolikt är konstgjord, 
ingick i tiden i ett omfattan-
de parkområde kring Villa 
Bensow som hade planerats 
av trädgårdsarkitekten Paul 
Olsson. 

Han var en av de mest in-
flytelserika gestalterna inom 
trädgårdskonsten i Finland 
under början av 1900-talet. 
Planen för Villa Bensow var 
den första trädgårdsplan Paul 
Olsson gjorde för Grankulla 
och han gjorde den i samar-
bete med sin far, Svante Ols-
son, under åren 1913–1917. 

Bensowsdammen använ-
des förut för friluftsliv, och 
där fanns en brygga och en 
liten ö mitt i dammen. Med 
tiden upphörde friluftslivet 
kring dammen, bryggan för-
föll och det omgivande områ-
det växte igen till en lundskog 
nästan i naturtillstånd. 

Parkdamm
Då dammens hundraårsjubi-
leum närmade sig bestämde 
Grankulla stad att området 
skulle rustas upp för rekrea-
tionsbruk och att göra platsen 
till en naturnära park som om-
sluter dammen. 

Upprustningen av dammens 
omgivning gjordes i stadens 
egen regi enligt en plan som ut-
gjorde Marja Kärkis examens-
arbete inom landskapsplane-
ringen. Arbetet slutfördes till 
största delen under 2015. 

Trädäck
På dammens strand har ett 
trädäck med en anslutande 
bågformad träspång byggts. 
Nu kan man stanna upp på 
trädäcket vid stranden och se 
på rudorna som trivs i dam-
men eller betrakta statyerna 
av trollsländor med metall-
vingar som finns på den lilla 
ön mitt i dammen. 

Trästatyerna skulpterades 
av en mångförgrenad klibbal i 
mycket dåligt skick, vars stam 

visade sig bestå av dugligt vir-
ke trots att toppen redan hade 
murknat. 

Stigstenar
Från trädäcket leder en stig 
av glest placerade stigstenar 
vidare till Bensowsgränden, 
och längs med den kan man 
beundra blommande rhodo-
dendron och azalea på våren, 
samt många olika perenner. 
När skymningen sänker sig 
tänds stämningsfull punktbe-
lysning som kastar ett hemlig-
hetsfullt sken över den stora 
klibbalen på stranden och trä-
skulpturen på ön i dammen. 

Thurmansparken
Thurmansparken, som är den 
största parken i Grankulla, an-
vändes i tiden som odlingsjord, 
som hade delats upp mellan 
gårdarna i byn. Senare ägdes 
delar av parken av Paul Ols-
son, som också drev en plant-
skola här. 

Parken fick sitt nuvarande 
namn, Thurmansparken, i sam-

band med planläggningsarbe-
tet 1993 efter Janne Thurman, 
som grundade och utvecklade 
Grankulla som samhälle. 

Flera olika planer har gjorts 
upp för parkområdet under år-
tiondenas lopp, men det är bara 
mindre delar av dem som har 
förverkligats före 2000-talet. 
Parken var länge ett skogbe-
vuxet parkområde som korsa-
des av stigar. 

Under de senaste åren har 
parken förvandlats från ett ge-
nomgångsområde vid sidan om 
centrum till ett dragplåster för 
hela grannskapet. 

Skvatterbäcken
Bäckfåran för Skvatterbäcken, 
som löper genom området, gjor-
des mer naturenlig och struktu-
rerades för dagvattenfördröj-
ning. Gräsplanerna rustades 
upp och mängder av blomman-
de perenner som lockar fjärilar 
planterades i parken, särskilt 
kring bäcken i parkens mitt. 

I början på sommaren är 
hela Irisön mitt i bäcken blå 

av blommande strandiris, och 
mot hösten prunkar området 
av röd solhatt, gullris, astrar 
och högväxt hampflockel. 

Skejtpark
En ny populär skejtpark bygg-
des här 2008, och kort efter det 
fick parken ett nytt näridrotts-
område med idrottsredskap 
och tillgängliga lekplatser.

Skejtområdet gjordes mång-
sidigare förra året i enlighet 
med användarnas önskemål 
och en pool i betong byggdes i 
ena ändan av området.

Parkour-område
För ett par år sedan fick Thur-
mansparken ett litet parkour-
område invid järnvägen, på 
västra sidan om gångtunneln 
vid Brandkårsgränden. 

Parkour-områdets trampoli-
ner är nedsänkta i marken och 
där har man sett studsfantas-
ter i alla åldrar från småbarn 
till vithåriga seniorer. 

Fler trampoliner har instal-
lerats också vid skejtparken. 

SE  BLOMSTERPRAKT KRÄVER OCKSÅ SOMMARHJÄLPARE  Grankulla skulle inte vara en trädgårdsstad utan insatsen från 
många flitiga händer. För att plantera och sköta om ca 6000 blommor och säsongväxter räcker det inte bara med standardteamet 
– det behövs också hjälp från sommarjobbare och säsongsanställda.

Sommarjobbarna Joonas Joonas Sahramäki ja Miko Koskinen har slagit höet på ängen på Vallmogård och lyfter upp det på 
höstackar. Denna försvinnande folktradition, att göra höstackar, är en helt ny erfarenhet för dem.

Vännerna berättar att de fått teoretisk handledning i förväg och bra ser det ut att gå – en av tre höstackar är klara.
– Det här är en trevlig omväxling till att bekämpa ogräs och samla skräp, konstaterar killarna medan de nu och då torkar svetten ur 

pannan. Stadens parkavdelning ansvarar för blomplantering och -skötsel, bekämpningen av ogräs, gräsklippning, parkerna, skötseln 
av vägrännor och uppsamling av skräp.

– Ingenting hålls prydligt utan kontinuerlig omskötsel eller utan till exempel bevattningsjour under helger med värmebölja, berättar 
stadens trädgårdsmästare Emmi Silvennoinen.

För att fira jubileumsåret har parkavdelningen också satsat på blomplantering i centrum – omkring 6000 blommor och säsongsväx-
ter har planterats.

– Med vårt fasta gäng skulle vi inte ha resurser att sköta allt detta – och dessutom har ju parkgänget förtjänat sin sommarsemester.  
– Så tomrummet fylls av dessa sommartjejer och -killar som ofta tack vare sommarjobbet får sin första beröring med arbetslivet, 

och dessutom får de en extra slant i fickan. 
– Även om planteringarna i centrum denna sommar är ståtligare än vanligt har vi klarat oss med samma mängd sommarjobbare, ett 

tjugotal, som under tidigare säsonger, konstaterar Emmi Silvennoinen.
Förutom sommarjobbarna jobbar två säsongarbetare i trädgårdsteamet. En av dem ansvarar bl a för rensningen av främmande 

arter. T ex har man fått kontroll över jättebalsaminen och jättesliden. Av jättelokan hittar man numera bara enstaka exemplar. 
Att rensa är ett fortgående jobb eftersom arterna är sega och sprider sig snabbt till enskilda gårdar och därifrån tillbaka till stadens 

marker.
MARIA SUNDELL, ÖVERS

Traditionen med höstackar vid Vallmogård började för tre år 
sedan och har fått beundrande kommentarer av förbipassa-
gerare. Den här sommaren restes de av Joonas Sahramäki 
(till höger) och Miko Koskinen. Joonas som studerar psykologi 
är sommarjobbare i Grankulla andra året i rad. För Miko som 
går andra året i gymnasiet är det första året. 

Kauniaisten suurin puisto on Thurmaninpuisto. Puiston kehitys jatkuu koko ajan ja se muuttuu alituisesti vuodenaikojen mukaan.
Thurmansparken är Grankullas största park. Den utvecklas kontinuerligt och byter skepnad enligt årstid.

TARJA QVICKSTRÖM 

EMMI SILVENNOINEN EMMI SILVENNOINEN

Fruktträdgård
I år har en liten fruktträdgård 
att planterats i Thurmanspar-
ken nära gångtunneln vid 
Brandkårsgränden. 

Plommon-, körsbärs- och 
äppelträden planterades till 
glädje för parkens besökare. 

Västra delen av Thur-
mansparken utgörs fortfa-
rande av skog. Här har vi med 
avsikt lämnat kvar murkna 
trädstammar och tät vegeta-
tion för att öka och upprätt-
hålla artrikedomen av både 
växter och djur. 

Parken fortsätter att ut-
vecklas. Vi följer med hur de 
olika växterna trivs och by-
ter ut växter vid behov samt 
ökar mångfalden av olika väx-
ter inom de gränser de olika 
växtplatserna sätter.

Parkernas historia och bak-
grund presenteras mer ingå-
ende på stadens webbplats.

EMMI SILVENNOINEN
NINA WINQUIST

THINKSTOCK
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Kolme kuuluisaa keraamikkoa
Gunnar Nylund, Marita Lybeck ja Kurt Ekholm ovat keraamikkoja, joiden merkitys maamme 
keramiikkataiteelle on suuri. Nämä kolme olivat samanikäisiä, luultavasti tuttuja keskenään ja 
kaikilla oli  myös vahva kytkös Kauniaisiin.

Gunnar Nylund (1904-
97) oli kuvanveistä-
jä Felix Nylundin ja 

tanskalaisen pianistin Fernan-
da Jacobsen-Nylundin poika. 
Hän syntyi Pariisissa, missä hä-
nen vanhempansa silloin opis-
kelivat. 

1910-luvulla perhe muutti 
Kauniaisiin taitelijaystävien 
houkuttelemana. Huvila ra-
kennettiin Asematie 30:een ja 
Gunnar laitettiin joiksikin vuo-
siksi Grankulla samskolaan.

Huvila paloi maan tasal-
le 1917, tuhopoltostakin pu-
huttiin, ja perhe muutti pois 
joksikin aikaa. Uusi huvila ra-
kennettiin ja se on edelleen 
olemassa.

Felix Nylundin ateljee ra-
kennettiin samalle tontille 
mutta osoitteeseen Kylpy-
läntie 3. Siellä tehtiin muun 
muassa veistos Kolme seppää 
Helsinkiin. Poika pakeni 1917 
äitinsä kanssa sisällissotaa 
Tanskaan, jossa hän kirjoitti 
ylioppilaaksi 1923. 

Mentorina 
Paul Gauguinin poika 
Seuraavana vuonna Gunnar 
palasi Suomeen ja aloitti ark-
kitehtiopinnot. Hän suun-
tautui kuitenkin yhä enem-
män keramiikkaan, kävi 
opissa muun muassa isän-
sä luona ja työskenteli jon-
kin aikaa 1920-luvulla Keran 
keramiikkatehtaalla Kilossa. 

Hän sai taiteellisen kou-
lutuksensa keramiikassa 

suureksi osaksi Tanskassa, 
Bing & Gröndalin posliiniteh-
taassa, jossa Paul Gauguinin 
poika Jean René oli hänen 
mentorinsa ja josta hän sai  
vakituisen paikan 1925. 

Saavutettuaan menestystä 
omilla Saxbo-tuotteillaan 

hän oli taiteellisena johtajana 
Rörstrandin posliinitehtaalla 
Lidköpingissä ja Göteborgissa 
1931-37, sitten joitakin vuosia 
Bing&Gröndahlilla, mutta pa-
lasi taas  Rörsrtandille vuosik-
si 1938-55. 

Maljakoita, eläinfiguu-
reja, kiviveistoksia
Rörstrandin jälkeen Gunnar 
Nylund työskenteli freelance-
rina ja tuli tunnetuksi myös 
lasin ja uushopean muotoi-
lijana. Hänen töitään on 
useimmissa pohjoismaisissa 
taide- ja taideteollisuusmuse-
oissa, mutta myös muualla.

Gunnar Nylund on tunnet-
tu maljakoistaan, eläinfiguu-
reistaan ja julkisista kivitava-
raveistoksistaan.

 Hän aloitti kivitavaroiden 
kohtuuhintaisen sarjatuotan-
non, kun niitä aikaisemmin 
oli pidetty luksustuotteina. 
Hän toi käyttötavaroihin vaa-
leat värit. Hän, samoin muut 
tämän artikkelin keraamikot, 
uskoi funktionaalisiin arkita-
varoihin. 

Gunnar Nylundin kivitava-
raesineitä näkee usein ruot-
salaisissa huutokaupoissa, 
etenkin kesäaikaan. Ehkä 

niissä voi nähdä jotain suo-
malaista, maljakoiden ke-
vyissä linjoissa tai pienten 
veistosten luonnonkarheis-
sa pinnoissa?

Marita Lybeckin 
Emmel-verstas
Marita Lybeckillä (1906-90) 
on syvät juuret Kauniaisis-
sa. Hän oli naimisissa kirjai-
lija Mikael Lybeckin pojan, 
kuvataiteilija Nils Lybeckin 
kanssa. He saivat osan Vall-
mogårdin suuresta tontista 
ja Lars Sonck piirsi heille Blå 
Hägern nimisen huvilan Ka-
vallintie 15:een. Tontille ra-
kennettiin 1930-luvulla ke-
ramiikkapaja. Rakennukset 
ovat edelleen pystyssä.

Marita Lybeck kouluttautui
piirustuksenopettajaksi ja 
tekstiilisuunnittelijaksi Tai-

deteollisuuden keskuskoulussa, 
josta sittemmin tuli Taidete-
ollinen korkeakoulu. 1930-lu-
vun alussa hän opiskeli kera-
miikkaa samassa koulussa.

1938-57 hänellä oli oma ke-
ramiikkapaja joka rekisteröi-
tiin nimellä Emmel. Se tuli hä-
nen nimensä alkukirjaimista 
ML.

Kun pajan toiminta päättyi, 
hän toimi Kera Oy:n taiteelli-
sena johtajana vuoteen 1959 
asti, jolloin tämä keramiikka-
tehdas lopetettiin.

Kulhoja ja vateja 
Vallmogårdissa
Vuosina 1962-78 Marita Ly-
beck oli Stockmannin taide-
teollisuusosaston johtaja ja 
1978-82 hän osallistui kau-
pungin kulttuurikeskuksena 
keväällä 1982 avatun Vallmo-
gårdin sisustustöihin. 

Hänen työnsä, innostuk-
sensa ja anteliaat lahjansa 
talolle antoi projektille sie-
lukkuutta ja paikallishistori-
allista syvyyttä.

Nykyään joitain hänen kul-
hoistaan ja vadeistaan on Vall-
mogårdin kirjastossa, omassa 
lukittavassa kaapissaan. Kau-
niaisilla on pieni kokoelma, 

nen näyttelyjulkaisu Marita 
Lybeck – modernin keramiik-
kamuotoilun pioneeri on hy-
vin kirjoitettu ja erittäin ar-
vostava.

Marita Lybeckiä on tarkas-
teltu myös yhdessä taidehis-
torian seminaarityössä Hel-
singin yliopistossa vuonna 
2008 ja artikkeli muine tai-
teilijoineen ja hienoine vä-
rikuvineen on luettavissa 
netissä. 

Kauniaisista kotoi-
sin oleva kirjoittaja, 
johtaja
Kurt Ekholm (1907-75) kir-
joittautui Grankulla sams-
kolan ensimmäiselle luokal-
le 1920 ja valmistui sieltä 
1928. 

Koulun vanhojen koulu-
materiaalien kokoelmissa on 
hänen joitain piirustuksiaan 
jotka osoittavat poikkeuk-
sellisen lupaavaa taiteelli-
suutta. Niinpä hänestä sit-
ten aikuisiässä tulikin yksi 
suomalaisen muotoilun suu-
rista nimistä.  

On merkille pantavaa, 
että kauniaislainen taitei-
lija Werner von Hausen, 
joka oli koulun palvelukses-
sa 1908-38, oli sekä Gunnar 
Nylundin että Kurt Ekhol-
min piirustuksenopettaja.

Kurt Ekholm opiskeli Tuk-
holman taideteollisessa kor-
keakoulussa ja harjoitteli 
Rörstrandin posliinitehtaas-
sa Lidköpingissä. 

Hän kirjoitti ahkerasti 
eri ammattilehtiin taide-
käsityöstä ja kotiteollisuu-
desta, mutta myös esimer-
kiksi Hufvudstadsbladetiin 
1945-48.

Hän teki monia opinto-
matkoja Eurooppaan ja Poh-

joismaihin. Mutta se mikä 
meitä kiinnostaa ehkä eni-
ten on se, että hän oli Arabi-
an posliinitehtaan taiteelli-
nen johtaja 1931–48. 

Sodan jälkeen (majuriksi 
1944) Ekholm asettui Ruot-
siin, jossa hänestä tuli kera-
miikan pääopettaja ja rehto-
ri kotiteollisuusyhdistyksen 
koulussa Göteborgissa.  

Tunnettu 
Sinivalko-astiastosta
Kurt Ekholmin nimi liittyy 
astiastoon, josta tuli erittäin 
suosittu, Sinivalkoon.

Siinä oli 32 osaa ja ne kaik-
ki olivat pinottavissa pääl-
lekkäin. Se oli tuotannos-
sa 1936-54. Yksittäisiä osia 
tehtiin vielä 1960-luvulla. 
Astioiden muoto on yksin-
kertaisen funktionaalinen ja 
värit maamme eli sininen ja 
valkoinen.

Yksi sen seuraajista oli 
Kaj Franckin Kilta-sarja, 
jota vuorostaan seurasi Tee-
ma-sarja.

Kurt Ekholm palkkasi Kaj 
Franckin vuonna 1945 ja hän 
otti töihin myös muun mu-
assa Birger Kaipiaisen ja 
Rut Brykin. 

Ekholm perusti Arabi-
an museon 1948. Hän piti 
myös huolta siitä, että tai-
teilijat saivat työskennellä 
omissa ateljeissaan Arabian 
suuren rakennuksen yhdek-
sännessä kerroksessa.

Jäljellä on vielä kysymys, 
joka ehkä pitäisi selvittää: 
vaihtoivatko nämä kolme sa-
man ajan taiteilijaa keskenään 
ammatillisia ajatuksia, ja ta-
pasivatko he joskus?

CLARA PALMGREN
CLARA.PALMGREN@KOLUMBUS.FI

Kaunis sininen maljakko ja sen vieressä oleva keltaisen muki kuuluuvat Valmogårdin Marita Lybeck- kokoelmaan.

En vacker blå vas vid en gul mugg hör till Marita Lybeck-samlingen på Vallmogård

Marita Lybeckin vaikutus suomalaiseen  
taideteollisuuteen oli sodan jälkeen voimakas. ”

JYRILAITINEN.FI

suurin osa on kauniaislaisten 
lahjoituksia. 

Marita Lybeckin vaikutus 
suomalaiseen taideteollisuu-
teen sodan jälkeen 1940-lu-
vulla oli voimakas. Hän halusi 
tehdä ”kauniimpia arkitava-
roita” jotka tuotetaan halvalla, 
ovat käytännöllisesti pinotta-
vissa päällekkäin ja väreiltään 
maanläheisiä päämateriaalin 
ollessa punasavi. 

Hän teki uniikkitöissään 
sen millä Kaj Franck teki lä-
pimurtonsa teollisesti. Arabia 
antoi viimeisen kuoliniskun 
Emmelille, joka sulki uunin-
sa uniikilta keramiikkamaail-
malta 1957. 

Myöhemmin hän teki  vuosi-
en ajan tunnetuksi uutta suo-
malaista muotoilua, josta tuli 
maailmakuulua 1960-luvulta 
lähtien. 

Syyskuussa 1996 järjestet-
tiin Marita Lybeckin keramii-
kasta hieno muistonäyttely 
Helsingin Kaapelitehtaalla. 
Harri Kalhan mielenkiintoi-

JYRILAITIN
EN

.FI
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Tre berömda keramiker
Tre keramiker med stor betydelse för landets keramikkonst är Gunnar Nylund, Marita Lybeck 
och Kurt Ekholm. De tre var jämnåriga, antagligen välbekanta med varandra och med stark 
anknytning till Grankulla.

Gunnar Nylund  (1904-
97) var son till skulptö-
ren Felix Nylund och 

danska pianaisten Fernanda 
Jacobsen-Nylund. Han föd-
des i Paris då föräldrarna stu-
derade där. 

Under 1910-talet kom fa-
miljen till Grankulla, hitlock-
ad av konstnärsvänner. En vil-
la byggdes vid Stationsvägen 
30 och Gunnar sattes i Gran-
kulla samskola för några år. 

Villan brann ner 1917, det 
talades om mordbrand, och 
familjen flyttade bort för en 
tid. En ny villa byggdes och 
den existerar fortfarande. 

Felix Nylund flyttade in 
i sin ateljé på samma tomt 
men vid Badets väg 3. Där 
gjordes bla annat skulpturen 
Tre smeder för Helsingfors. 
Sonen flydde 1917 med mo-
dern inbördeskriget till Dan-
mark, där han tog studenten 
1923.

Paul Gauguins son  
var mentor
Följande år återvände Gun-
nar till Finland och inledde 
arkitektstudier. Han övergick 
emellertid alltmer till kera-
miken, gick i bland annat 
hos fadern och arbetade en 
tid under 1920-talet vid Kera 
keramikfabrik i Kilo. 

Han fick till stor del sin 
konstnärliga utbildning i 
keramik vid Bing & Grön-
dahl Porslinsfabrik i Dan-
mark, där Paul Gauguins son 
Jean René var hans mentor 
och där han var blev fast an-
ställd 1925.

Efter att ha gjort succé 
med de egna Saxbo-produk-
terna var han konstnärlig 
ledare vid Rörstrands Pors-
linsfabriker i Lidköping och 
Göteborg 1931-37, sedan 
några år vid Bing & Gröndahl 
men återvände till Rörstrand 
1938-55. 

Vaser, djurfigurer,  
skulpturer i sten
Därefter arbetade han som 
frilansdesigner och blev 
även känd som formgiva-
re av glas och nysilver. Han 
finns representerad i de fles-
ta nordiska konst- och konst-
industrimuseerna, även ut-
omlands.

Gunnar Nylund är känd 
för sina vaser, djurfigurer 
och offentliga skulpturer i 
stengods. 

Han tog fram en seriepro-
duktion till populära priser 
där stengods tidigare an-
setts vara en exklusiv vara. 
Han tog fram ljusa färger för 
nyttogods. Han, liksom de 
följande keramikerna i den-
na artikel, trodde på funk-
tionell vardagsvara.

Gunnar Nylunds stengods-
föremål syns ofta på svenska 
auktioner, i synnerhet under 
sommartiden. Man kan kan-
ske se något finskt i dem, i 
den tunga linjen i vaser el-
ler den naturskrovliga ytan 
i små skulpturer?

Marita Lybecks 
Emmel-verkstad  
Marita Lybeck (1906-90) har 
djupa rötter i Grankulla. 

Hon var gift med förfat-
taren Mikael Lybecks son, 
bildkonstnären Nils Lybeck. 
För dem avdelades en bit av 
Vallmogårds stora tomt och 
Lars Sonck ritade villan Blå 
Hägern vid Kavallvägen 15. 
På tomten byggdes under 
1930-talet en keramikverk-
stad. Byggnaderna står kvar.

Marita Lybeck utbilda-
de sig vid Centralskolan för 
konstflit, senare Konstindu-
striella högskolan, till teck-
ningslärare och textildesig-
ner. I början av 1930-talet 
studerade hon keramik vid 
samma skola. 

1938-57 hade hon en egen 
keramikverkstad som regist-
rerades under namnet Em-
mel. Namnet kom från hen-
nes initialer ML. 

Då den upphörde var hon 
fram till 1959 konstnärlig 
ledare på Kera Oy, Grankulla 
Saviteollisuus. Keramikfabri-
ken upphörde 1959. 

Skålar och fat i  
Vallmogård
Åren 1962-78 var hon chef för 
Stockmanns konstindustri-
avdelning  och 1978-82 del-
tog hon i inredningsarbetet 
på Vallmogård som öppnades 
som stadens kulturcentrum 
våren 1982. 

Hennes arbete, entusiasm  
och generösa gåvor till huset 
gav projektet en själ och ett 
lokalhistoriskt djup.

I dag finns några av hennes 
skålar och fat i Vallmogårds 
bibliotek, i ett eget låsbart 
skåp. Grankulla har en liten 
samling, det mesta är dona-
tioner av grankullabor. 

Marita Lybecks på-
verkan efter krigen på 
1940-talet inom den 
finländska konstindu-
strin var stark. Hon ville 
göra ”vackrare vardagsva-
ra” som produceras billigt, 
är praktiskt stapelbart och i 
jordnära färger där rödleran 
var huvudmaterialet. 

Hon gjorde unikt det som 
Kaj Franck skulle slå igenom 
med industriellt. Arabia gav 
den sista dödsstöten åt Em-
mel som stängde brännug-
narna 1957 för en unik kera-
mikvärld. 

Senare under åren skulle 
hon entusiastiskt och lojalt 
lovorda den nya finska desig-
nen som blev världskänd fr o 
m 1960-talet.

I september 1996 ordna-
des en fin minnesutställning 
med Marita Lybeck-keramik 
i Kabelfabriken i Helsingfors. 
Harri Kalhas intressanta ut-
ställningskatalog Marita Ly-
beck – den moderna keramik-
formgivningens pionjär är 
välskriven och mycket upp-
skattande. 

Hon har även studerats i ett 
seminariearbete i konsthisto-
ria vid Helsingfors universitet 
2008 och kan liksom de öv-
riga konstnärerna i artikeln 
studeras på ”nätet” med fina 
färgbilder.

Grankullabördig  
skribent, ledare
Kurt Ekholm  (1907-75) skrevs 
in i Grankulla samskola i för-
sta klassen 1920  och dimitte-
rades 1928. 

I skolans samlingar av gam-
malt skolmaterial finns några 
teckningar som tyder på en ex-
eptionellt lovande konstnärlig-
het. Så blev han också i vuxen 
ålder ett av de stora namnen 
bakom finländsk  design.

Noteras kan att Grankulla-
konstnären Werner von Hau-
sen, anställd vid skolan 1908-
38, var teckningslärare både 
för Gunnar Nylund och Kurt 
Ekholm.

Kurt Ekholm utbildade sig 
vid Konstfackskolan i Stock-
holm och praktiserade vid 
Rörstrands porslinsfabrik i 
Lidköping. 

Han blev en flitig skribent 
i olika facktidskrifter om 
konsthantverk och hemslöjd, 
även i tex Hufvudstadsbladet 
1945-48. 

Han gjorde många studie-
resor i Europa och de nord-
iska länderna. Men det som 
kanske intresserar oss mest 
är att han var konstnärlig le-
dare vid Arabia porslinsfabrik 
1931-48. 

Efter krigen (major 1944) 
bosatte Ekholm sig i Sverige 
där han blev huvudlärare i ke-
ramik och rektor vid Slöjdför-
eningens skola i Göteborg.

Känd för servisen 
Sinivalko, Blåvit
Kurt Ekholms namn är för-
knippat med en servis som 
blev mycket populär, Sinival-
ko (Blåvit). 

Den hade 31 delar och alla 
kunde staplas in i varann. Den 
var i produktion 1936-54. En-
staka delar togs fram ännu un-
der 1960-talet. Den har en 
enkel funktionell form och 
landets färger i vitt och blått. 

En efterföljare blev Kaj 
Francks Kilta -serie som i sin 
tur efterföljs av Teema-serien. 

Kurt Ekholm gav Kaj Franck 
anställning 1945 och tog ock-

så in bland annat Birger Kai-
piainen och Rut Bryk. 

Ekholm grundade Arabias 
museum 1948. Han såg även 
till att konstnärerna fick ar-
beta i egna ateljéer i nionde 
våningen i Arabias stora bygg-
nad.

En fråga återstår som kanske 
måste undersökas; utböt dessa 
tre samtida konstnärer professi-
onella tankar, ja träffades dessa 
tre konstnärer någonsin?
CLARA PALMGREN
CLARA.PALMGREN@KOLUMBUS.FI

Marita Lybeckin terrakotta-astioita, joille oli 
ominaista valkoiset pilkut. 

Marita Lybecks terrakotta-koppar med de 
bekanta vita prickarna.

Kurt Ekholmin  
Sinivalko-sarja oli erittäin  
suosittu 1930–1950 -luvuilla.  
Kannut on kuvattu kirjasta  
Keräilijän aarteet, 
WSOY 2008. 

Sinivalko-serien av Kurt Ekholm blev mycket populär 
1930–50-talen. Kannorna är fotograferade i boken Keräilijän 
aarteet, WSOY 2008 

JYRILAITINEN.FI

Julkaisemme KOKO HIS-
TORIASARJAN netti-KG:ssa 

juhlapäivänä 29.10!
Vi publicerar HELA HIS-

TORIESERIEN i nät-KG på 
jubileumsdagen 29.10!
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Skolcoach Anna Nordström ger ett viktigt stöd

läs mera på sid 9

”Joka koulussa pitäisi olla koulukoutsi” 
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Aktia har ny adress (Tunnelvägen 1)

Banken vill vara ett fräscht  

vardagsrum, där kunderna  

känner att de trivs 

läs mera på sid 13

Aktian uusi osoite on Tunnelitie 1

Sisustus on moderni ja pankki toivoo  

asiakkaiden viihtyvän uudessa  

”olohuoneessaan”

lue lisää sivulta 13
RKP kertoo, miksi  

Veronica Rehn-Kivi  

sai valtuuston  

puheenjohtajuuden

lue lisää sivulta 7

SFP berättar varför  

Veronica Rehn-Kivi 

blev fullmäktige- 

ordförande

läs mera på sid 7

JYRI LAITINEN

SFP

JYRI LAITINEN

Kvaak! Ankkalampi ja Terhokerho avautuvat

lapsille ja vähän vanhemmille!

lue lisää sivulta 15

Kvack! Ett nytt ankdagis (finsk-engelskt) och  

en Terhoklubb (finskt) gör entré 
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Sansinpellon päiväkodissa,  

jossa 1–6-vuotiaita lapsia on 77.    

LUE LISÄÄ SIVUILTA 6-7

Också de små trivs på nyöppnade

finska Sansåkers-dagiset 

med 77 barn i åldern 1–6. 
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Eduskuntaehdokkaamme 

kirjoittavat lyhyesti itselleen 

tärkeästä aiheesta.      

LUE LISÄÄ SIVULTA 14

Byns kandidater i riksdags-

valet presenterar en självvald 

åsikt.
LÄS MERA PÅ SID 14

Finska mästare 2015

GT knep historiskt guld  

LÄS MER PÅ SID. 3

Suomen mestarit 2015

GT teki historiaa

LUE LISÄÄ SIVULTA 3

Kai KUUSiStO

Karl tigerStedt

Konstverk i undervisning!

Islänningen Curver Thorodssen berättade om 

Björks Biophilia-projekt i Grankulla

   

LÄS MERA PÅ SID 9

Taideteos opetuskäyttöön! 

Islantilainen Curver Thorodssen kävi  

Kauniaisissa kertomassa  

Björkin Biophilia-projektista     

LUE LISÄÄ SIVULTA 9

grani tenniksen kultajoukkueen pelaajista kuvassa Daniel Lassooy, Jurgen Zopp. 

Hannu Piiroinen, Patrik Niklas-Salminen ja Panu Virtanen.

i bild en del av det vinnande tennisteamet: Daniel Lassooy, Jurgen Zopp.  

Hannu Piiroinen, Patrik Niklas-Salminen och Panu Virtanen.
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KAUNISTA, KUKKIVAA KESÄÄ  

KAIKILLE LUKIJOILLEMME  

toivottaa Kaunis Granin toimitus  

– palaamme asiaan 18.8.!

VI ÖNSKAR VÅRA LÄSARE EN  

BLOMSTRANDE, FAGER SOMMAR!  

Kaunis Granis redaktion  

– vi återkommer 18.8!

Metromorfoosi

Blommans kronblad avautuu kuin syli upp mot skyn

Maassa tuomenkukkalumi färgar gräset vitt

Denna stad är ingen lik, ja minä tiedän syyn:

Landsbygdsfrid ja metropolin huuma, allt är mitt.

Rancula

Seuraava lehti  
postilaatikossasi  

27.9.2016

SUURI KIITOS Kauniaisten kaupungille, kaupunginpuutarhurille, kesätyöntekijöille ja kaikille 
niille jotka suunnittelevat ja hoitavat fantastisia kukkapenkkejä ja amppeleita ja niitä kauniita ja 
levollisia puistoja joista saamme päivittäin nauttia!

Kaikkien kauniaislaisten pitäisi myös vierailla virkistysalueellamme Soukanniemellä, jossa 
on hyvin hoidettu vanha Villa Frosterus, helmemme merenrannalla. Amppelit ja kukkapenkit 
punaisine pelargonioineen, sauna, huvimaja, leikkimökki hiekkalaatikoineen ja grillipaikka 
tekevät elämästä miellyttävän. Merenrannan kalliot joissa on renkaita veneiden kiinnitykseen 
ja hiekkaranta laitureineen kutsuvat uintiretkelle.

Kiitos Tuija Kokkoselle joka huolehtinut siitä että historiallinen, kiveen kaiverrettu kirjoi-
tus polun vieressä on puhdistettu. Se kertoo että keisari Aleksanteri III perheineen vieraili 
paikassa kesäkuun 20. päivästä heinäkuun toiseen päivää vuonna 1898. Jotain kauniaislaisille 
kerrottavaksi lapsilleen ja lastenlapsilleen! 

Mukavaa syksyn alkua toivottaen

Marita ja Arne Lemström 

KIRJANPAINAJA TEKEE TUHOJAAN. Olen asunut Kauniaisissa vuodesta 1968 asti ja seurannut 
luontoa hyvinkin läheisesti harrastuksenani mm. hyönteistutkimus ja etenkin perhoset. Samalla 
tulee seuratuksi myös Kauniaisten puustoa, pensaita, istutuksia yms.

Olen pannut merkille, miten yksi hyvin tuhoisa kovakuoriainen, Ips typographus eli kirjanpainaja, 
on levinnyt yksittäisiin kuusiin ja kuusiaitoihin. 

Kyseessä on noin 4–5,5 mm kokoinen, väriltään tumman tai vaalean ruskea kovakuoriainen. 
Sen peitinsiipien kovertuman reunoilla on yhteensä kahdeksan hammasta. 

Laji on yksi pahimmista kuusien tuholaisista Suomessa. Sen parveilu on käynnissä touko-
kesäkuussa, jolloin koiraat iskeytyvät puun kaarnan alle ja houkuttelevat omalla feromonillaan 
naaraita paikalle. 

Nämä naaraat kaivavat puuhun käytäviä ja laskevat munat käytävän reunoille. Kirjanpainajat 
saavat aikaan puiden nestevirtauksen katkeamisen ja siten puiden heikkenemisen ja vähitellen 
kuoleman. 

Kuoriaisen torjuminen on hyvin vaikeaa, jopa lähes mahdotonta, koska sen toukat elävät kaarnan 
alla syöden nilakerroksen. Vähitellen koko puu tuhoutuu ja parveiluaikana aikuiset kovakuoriaiset 
lentelevät etsien uusia kuusia.

Mm. Leantien varrella kirjanpainajat tuhoavat kuusiaitoja, ja Gresantien ja Smedsintien välialu-
eella on havaittavissa joitakin isoja, kuolleita kuusia. On todennäköistä, että vaurioituneita kuusia 
on useissa paikoissa Kauniaisissa. 

Näistä olisi ehkä hyvä ilmoittaa kaupungin puutarhurille. Ainoa keino yrittää hävittää kirjan-
painajat on kaataa pikaisesti vaurioituneet puut ja viedä jätteet esim. poltettavaksi.

Kauko Helomaa

STORT TACK till Grankulla stad, trädgårdsmästaren, sommarjobbarna och alla som planerat 
och sköter om de fantastiska blomsterrabatterna och amplarna, och de vackra och fridfulla 

parkerna som vi dagligen får njuta av!
Alla Grankullabor skall också besöka vår pärla vid havsstranden på Sököudd, Fridhem, 

där den välskötta gamla Villa Frosterus med röda pelargoner i amplar och rabatter, bas-
tun, lusthuset, lekstugan med sandlåda, och grillplats gör livet behagligt. Havsstrandens  
klippor med ringar för fastsättning av båtar och sandstrand med bryggor lockar till en  
simtur.

Tack till Tuija Kokkonen som skött om att den museala inskriptionen i klippväggen 
vid stigen putsats. Den berättar att kejsar Alexander III med familj besökte Fridhem den 

20 juni till den 2 juli 1898. Något för Grankullaborna att berätta åt barn och barnbarn!
Trevlig början på hösten

Marita och Arne Lemström

n GRANIN LÄHIAPU
GRANI NÄRHJÄLP
Välitämme monipuolista apua kotitalouksille Kauniaisissa.
Vi förmedlar mångsidig hjälp till hushållen i Grankulla.
Soita Puh. 040 518 9281, klo 9–13
Ring Tel. 040 518 9281, kl. 9–13
www.graninlahiapury.fi
n GRANKULLAGILLET
Medlemsmöte fre kl. 18. Vi samlas i Ateljé Kukkapuro, Alpvägen 23 i Gran-
kulla. Konstnärsparet Irmeli och Yrjö Kukkapuro presenterar ateljén och sitt 
arbete för oss. Efteråt förfriskningar i ateljén. 

n GRANKULLA MARTHAFÖRENINGEN
Utfärd till Stora Räntan torsdagen den 8.9. med buss som startar från 
apoteket kl 14.15.
Förhandsanmälan obligatorisk.  Nästa möte hålls den 13.10. kl 18.30  i 
församlingssalen. 

n GRANKULLA MILJÖFÖRENING
KAUNIAISTEN YMPÄRISTÖYHDISTYS
Lö 24.9 exkursion med hyrd buss till Sjundeå med omnejd.  
Vi besöker Matmarknaden vid Mangs gård i Degerby, där ett stort antal 
torgstånd med matförsäljning och matservering av olika slag ställts upp. 
Man kan skaffa mat på marknaden eller ta med sig vägkost. 
Olika husdjur finns också med på marknaden och barn kan t.ex. ta sig en 
tur med häst och kärra.
På vägen stannar vi vid Sjundeå Bad och bekantar oss med naturstigarna 
där. Man kan gå kortare eller längre avsnitt.  Alla intresserade välkomna!

Vi startar kl 9 från Posttorget nedanför kyrkan och återkommer till samma 
ställe kl 15.30.
Deltagaravgift 10/5 € vuxna/barn,  20 €/familj.
Anmälningar senast 15.9 per e-post till  pippi.collander@gmail.com
La 24.9. retki vuokrabussilla Siuntioon päin, mm Mangsin ruokamarkkinoil-
le Degerbyhyn.
Osallistumismaksu 10/5 € aikuiset/lapset, perheet 20 €. 
Markkinoilla on runsaasti lähiruokaa myytävänä ja myös monta erilaista 
ruokalaa. Toki voi syödä omiakin eväita. Lisäksi voi tutustua kotieläimiin ja 
esim. ajaa hevoskärryillä.
Retkellä poikkeamme myös Siuntion Kylpylän lähistöön, missä löytyy jokai-
selle sopivia luontopolkuja. Kaikki kiinnostuneet tervetuloa!
Lähtö Kauniaisten Postitorilta (kirkon alla) klo 9. Palaamme samaan paik-
kaan klo 15.30.
Osallistumismaksu 10/5 € aikuiset/lapset, perheet 20€).
Ilmoittautumiset sähköpostilla viim. 15.9: pippi.collander@gmail.com

n GRANKULLA SVENSKA PENSIONÄRER
PROGRAMMET 2016

September
Ti 6.9 Stadsdirektör Christoffer Masar: Aktuellt i Grankulla.
Ons 14.9 Höstresa till Kimitoön. Anmälan och betalning senast 6.9. Pris 
50 €. Ref. 1669. Start från apoteket kl. 8.30.
Ti 20.9 Leena Immonen, Saari Tours, presenterar tre utlandsresor arrange-
rade speciellt för GSP-pensionärerna samt underhåller oss på piano.

Oktober
Ti 4.10 Grankulla 110 år, Villa Junghans 30 år, historik och historier, Clara 
Palmgren, GSP-Klang, tårtkalas.
Fre 14.10 Oktoberfest i Villa Junghans kl. 18.00. Pris 30 €. Anmälan och 
betalning senast 4.10. Ref. 1672.
Lö 15.10 Gigli galakonsert på Savoyteatern kl. 17. Pris 40 € Anmälan och 
betalning senast 9.9. Ref. 1698. Buss från apoteket kl. 16.
Ti 18.10 Lili Michelsson berättar om sina äventyr ute i stora världen.
Anmälningar till utfärder och teaterbesök osv. tas emot vid tisdagsträffarna 
eller av Margareta Sirviö tfn 09 505 0390 eller e-post me.sirvio@fonet.fi. 
Du kan också anmäla dig via vår webbsida www.grankulla.spfpension.fi

n KAUNIAISTEN MARTAT
5.10. klo 17 ruokakurssi Uudenmaan Marttojen keittiössä.
Osallistumismaksu Kauniaisten Martoille 10 €, max 12 henkilöä.

n KAUNIAISTEN SUOMALAISET SENIORIT
13.9. Syyskauden avaus Villa Frosteruksessa, ohjelma ja ilmoittautumis- 
ohjeet jäsenkirjeessä.
27.9. Pirjo ja Ilkka Kuusniemi: Italia harrastuksena.
Tiistaitilaisuuksiin kokoonnumme Villa Junghansissa klo 12.30 kahville. 
Esitelmät alkavat klo 13 ellei toisin ilmoiteta.
Teatteri- ja konserttikäynneistä sekä yhteisistä retkistä ja
matkoista kerromme jäsenkirjeissämme ja kotisivuillamme.
Eläkeläisenä olet tervetullut jäseneksemme ja osallistumaan
toimintaamme. Yhdistyksen kotisivut löydät osoitteesta: www.kssry.fi

OLISIKO AIKA 
TARKASTAA HAMPAAT?

DAGS FÖR TANDGRANSKNING?

Kirkkotie 15, Kauniainen  |  (09) 512 9110  |   jaartejungell.fi

68 €

HAMMAS- 
TARKASTUS 
+ TARVITTAVAT  

RÖNTGENKUVAT

OMAVASTUU
52,50 €

*

HAMMASLÄÄKÄRIT - TANDLÄKARNA

JAARTE&JUNGELL
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GRANBARKBORREN FÖRSTÖR. Jag har bott i Grankulla sedan år 1968 och har följt med naturen 
på nära håll i och med mina hobbyer, bl a insektforskning, främst fjärilar. På det sättet följer jag 
också med träden, buskarna och planteringarna i Grankulla. 

Jag har lagt märke till hur en mycket skadlig skalbagge, Ips typographus, granbarkborre på 
svenska, har spritt sig i vissa granar och granhäckar. 

Det är alltså fråga om en 4-5,5 mm stor, till färgen mörk eller ljusbrun skalbagge. På dess 
täckvingar finns sammanlagt åtta tänder. 

Arten är en av de värsta skadegörarna på gran i Finland. Parningen sker i maj-juni då hanarna 
träffas under barken och lockar till sig honorna med hjälp av sitt feromon. Dessa honor gräver 
gångar och lägger där sina ägg. Granbarkborren bryter på så vis trädets vätskeflöde varpå trädet 
försvagas och dör småningom. 

Bekämpningen av skalbaggen är mycket svårt, nästan omöjligt, eftersom larverna lever under 
barken där de äter av silvävnaden. Långsamt förstörs trädet och under parningstiden flyger de 
vuxna skalbaggarna runt för att hitta nya granar.

Bl a vid Leavägen förstör granbarkborrarna granhäckar och i området mellan Gräsavägen och 
Smedsvägen kan man se några stora döda granar. Det är sannolikt att det finns skadade granar 
på flera ställen i Grankulla. 

Det är bra att informera stadens trädgårdsmästare om dem. Det enda sättet att försöka utplåna 
granbarkborren är att snabbt fälla de skadade träden och sedan t ex bränna dem.

Kauko Helomaa

Kiitos! 
Tack!

Granin Lähiapu ry järjestää

LÄHIAVUN MERKITYS YHTEISKUNNALLE - LUENTOSARJA OSA 3
Lastenlääkäri Leena Pasanen palaa kertomaan uusimpia kuulumisia työstään Tansaniassa 
Torstaina 22.9. klo 17.00, Kasavuoren koulukeskus monitoimitila.
Liput 10€ ovelta, kahvitarjoilu (Lipputulot Granin Lähiavun toiminnan tukemiseksi)
Leena on työskennellyt Afrikassa lastenlääkärinä yli 30 vuotta. Suosittu tapahtuma 
viimevuodelta saa nyt jatkoa. Tervetuloa kuulemaan Leenan uusimmat kuulumiset Tansaniasta.

Grani Närhjälp rf arrangerar 

NÄRHJÄLPENS BETYDELSE FÖR SAMHÄLLET - DEL 3 I FÖRELÄSNINGSSERIEN.
Barnläkare Leena Pasanen återkommer för att berätta om det senaste i hennes arbete i Tanzania. 
Torsdagen den 22.9 kl. 17.00 i Kasabergets skolcentrum. Biljetter vid dörren a 10€, kaffeservering. 
(Biljettintäkterna går till att understöda Grani Närhjälps arbete.) Leena har arbetat som barnläkare 
i Afrika i över 30 år.Vårt populära evenemang från ett år tillbaka får nu en fortsättning. 
Välkomna att lyssna på Leenas färskaste nyheter från Tanzania.

Lisätietoja: toimisto@graninlahiapury.fi
tai www.graninlahiapury.fi

Ett årskontrakt gör annonsen billigare i Kaunis Grani.

Kaunis Granin vuosisopimuksella ilmoitat halvemmin.

THINKSTOCK

THINKSTOCK
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6.9. Sana Soi -ilta klo 19. 
Musiikki Katja Karisukki, sana Sari 
Savela. Anne Pohtamo-Hietanen.

8.9. Avoimet ovet & asiantuntija- 
luento klo 10.45. Kristiina Niemelä:  
Liikunnasta apua ikäihmisen arkeen!

11.9. Kiitosjuhla 80+ -vuotiaille.  
Messu klo 10, juhla klo 13.30.

16.–17.9. Elämyksiä Raamatusta.  
-metodin koulutus. Marianne Jansson 
ja Riitta Lemmetyinen.

16.–18.9. Matka halki Raamatun.  
Jukka Norvanto, Timo Junkkaala.

TERVETULOA SUOMEN RAAMATTUOPISTOLLE
23.–25.9. Nuorten  
aikuisten tapahtuma.

4.10. Sana Soi -ilta klo 19. 
Musiikki Leo ja Sari Louhivaara. 

Lisätiedot: www.sro.fi/raamattuopisto. Ilmoittautumiset: info@sro.fi, p. 09 5123 910.  
Suomen Raamattuopisto, Helsingintie 10, Kauniainen. 

Torstaikammari joka  
torstai klo 12–14. Juttuseuraa,  
kahvitt elua, lukemista ja yhdessäoloa. 
Jumalanpalvelus joka sunnuntai  
klo 11. Pyhäkoulu ja lounas. 
Lounas arkisin klo 11–12.30.

Lisätietoja syyskauden toiminnasta ja tapahtumista löydät 

www.kauniaistenseurakunta.fi  
Esse –srk-lehdestä  

Facebookista Kauniaisten suomalaisen seurakunnan sivuilta

Tervetuloa mukaan!

Foto: Tuomas Merilahti

SEURAKUNNAN 
SYKSYSSÄ ON SÄPINÄÄ!

VUODEN 2016 
APURAHAT 

HAETTAVINA
Espoon seudun kulttuurisäätiö sr:n 
tarkoituksena on edistää Espoon, 

Kauniaisten ja Kirkkonummen seudulla 
erityisesti nuorten tieteellistä ja taiteellista 

toimintaa, ammatillisia jatko-opintoja 
ja tutkimustyötä.

Säätiö julistaa haettavaksi:
1. apurahat nuorten taiteen ja muun   
 kulttuuritoiminnan, tieteen ja amma- 
 tillisen jatko-opiskelun tukemiseen ja

2. tutkimusapurahat ikääntyvien elämän- 
 olosuhteiden parantamista edistävään  
 tutkimukseen ja

3. apurahat nuorten yrittäjyyden jatko- 
 opiskeluun ja yrittäjyyden tutkimukseen

Hakemukset
Tarkemmat tiedot hakemuksesta saa 

osoitteessa www.espoonseudunkulttuuri-
saatio.fi/Apurahat. hakemukset tulee 

toimittaa sähköpostitse säätiön asiamies 
Hannu Viitaselle osoitteella 

hannu.viitanen@kolumbus.fi 30.9.2016 
mennessä. Asiamies antaa myös tarvittaessa 

lisätietoja, puhelin 040 533 8911.

Säätiön hallitus ilmoittaa 
myönnetyistä apurahoista niiden 

saajille 30.10.2016 mennessä.

m.i.o look ekostudio tarjoaa 
ensimmäisenä kampaamona Kauniaisissa 
ekopalvelut koulutetuilta ekokampaajilta.

Palvelemme teitä 12.9. alkaen omissa  
tiloissa osoitteessa Thurmaninaukio 10,  

m.i.o look hairstudiosta n. 20 m  
kirjaston suuntaan.

Tervetuloa tutustumaan uuteen 
ekokampaamoon paikan päälle tai 
osoitteessa www.miolook.fi/eko 

Tervetuloa rentoutumaan!

Ajanvaraus: 
010 279 3944 
Thurmaninaukio 10, 
02700 Kauniainen

Kokonaan  
ekologinen look

Lue uusi verkkolehti! 
Läs vår nya nättidning!

Grankullas webbtidning

Kauniaisten verkkolehti 

kaunisgrani.fi
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VASTAAVA TOIMITTAJA
Markus Jahnsson
puh. 09 505 6248
markus.jahnsson@kauniainen.fi
www.kauniainen.fi

Villa Breda
Villa Bredan palvelukeskus on suljettu remontin takia. Osa toiminnoista on 
siirtynyt väistötiloihin. 
Eläkeläisten lounastarjoilua on kahdessa eri paikassa Kauniaisissa. Ruuh-
kan välttämiseksi huomioi kellonajat. 
– RAAMATTUOPISTOLLA, osoite Helsingintie 10. Eläkeläisten lounasaika 
maanantaista perjantaihin klo 11.00 – 12.30, eläkeläishinta 6,80 €. 
Lauantain lounas 9,50 €. Sunnuntaina tarjolla juhlavampi lounas 
klo 12.30 – 13.30, hinta 11,50 €. 
– HUOM! Viikonloppuruokailua ei järjestetä vielä 21.8.
– Ruokalippuja voi ostaa Raamattuopiston ala-aulasta käteisellä tai 
pankkikortilla. Lisätietoja: www.sro.fi/lounaslista
– Tarvittaessa voit saada paperisen lounaslistan Raamattuopiston infosta.
Kuljetuspalvelua tarvitsevien asiakkaiden kyyti järjestetään Raamattuopis-
tolle arkisin. Kuljetus on tarkoitettu liikuntaesteisille henkilöille. Edestakai-
sen matkan hinta 4 €. Lounasaikaan ruokailussa avustetaan tarvittaessa. 
– TYÖVÄEN AKATEMIALLA, osoite: Vanha Turuntie 14. Eläkeläisten 
lounasaika maanantaista perjantaihin klo 12.30 -13.30. Eläkeläishinta
6.80 €. Maksu käteisellä tai pankkikortilla. 
Lisätietoja: www.akatemia.org/site2/index.php/palvelut/lounaslista
Työväen Akatemialle ei ole kuljetusta eikä ruokailussa ole avustaja. 
HUOM! Työväen Akatemian keittiö on suljettu 21.8 saakka.
AJANKOHTAISTA
Uusi Ystäväpiiri-ryhmä alkaa Kauniaisissa syksyllä 2016. Ystäväpiiri-
toiminta on Vanhustyön keskusliiton kehittämää iäkkäille suunniteltua tavoit-
teellista ryhmätoimintaa. Ryhmän tavoitteena on osallistujien yksinäisyyden 
tunteen lievittäminen ja uusien ystävien löytäminen. Ryhmän ohjaajat 
haastattelevat osallistujat syyskuun alkupuolella. 
Ensimmäinen tapaaminen maanantaina 19.9. klo 10 – 12 Kauniaisten 
kirjaston kokoushuoneessa. Ryhmä kokoontuu  joka viikko 12 viikon ajan.
Lisätietoja ja ennakkoilmoittautumiset  ohjaajille:
– Saila Helokallio, toiminnanohjaaja, Villa Bredan palvelukeskus, 
p.09 5056 452 tai 050 3082 452.
– Pirkko Myyryläinen, lähihoitaja, Villa Anemonen päivätoiminta, 
p. 09 5056 829.
Vanhussosiaalityö ja palveluohjaus: palvelukeskuksen johtaja 
Marianne Ekholm on tavattavissa terveyskeskuksessa/kotihoito torstaisin 
klo 8.00 -11.30, 1.9.alkaen. Puh.09-5056457.
Tietokoneen ja kännykän käytön ohjausta Nuorisotalolla Tyttöjen 
huoneessa, Läntinen koulupolku 1, 1.krs., tila ei ole esteetön. 
Ajanvaraus ja lisätietoja Sailalta. Viimeiset tiedot ohjelmista 
Saila Helokalliolta, puh. 09 5056 452 tai 
050 3082 452, Villa Bredan kotisivu www.kauniainen.fi/villabreda tai 
facebook-sivu www.facebook.com. Haluatko saada sähköpostia Villa 
Bredan toiminnasta tai tapahtumista? Ilmoita sähköpostiosoitteesi minulle: 
saila.helokallio@kauniainen.fi. 
VIIKKO-OHJELMAN MUUTOKSET 
Tammikummun terveyskeskussairaalassa kokoontuvat seuraavat ryhmät 
(osoite Lippajärventie 1) pääovesta vasemmalla, henkilökunnan ruokasalin 
vieressä olevassa takkahuoneessa:
Tiistai: KLUBI BREDA – miesten oma ryhmä klo 10.00 – 13. Päivätoimin-
taa ja ruokailu, ilmoittautuminen Granin Lähiapu r.y.: puh. 040 5189 281 
(ark. klo 9-13). 
Keskiviikko:  LUPA UNELMIIN –TAIDERYHMÄ yleensä parillisten viikkojen 
keskiviikkona klo 10.00 – 11.30, ruokailumahdollisuus. Ohjaajana taide-
maalari Irja Luostarinen. Lisätietoja ja ennakkoilmoittautuminen, 
Saila Helokallio. 
Perjantai: NAISTEN KERHO 10.00–13. Päivätoimintaa ja ruokailu. 
Ilmoittautuminen Granin Lähiapu r.y.: puh. 040 5189 281 (ark. 9–13). 
Palvelukeskuksen henkilökunnan yhteystiedot
Työhuoneiden osoite Tammikummun terveyskeskussairaala  
(Lippajärventie 1), 1 krs. Tavoitettavissa arkisin sopimuksen mukaan:
Palvelukeskuksen johtaja Marianne Ekholmpuh. 09 5056 457
Toiminnanohjaaja Saila Helokallio puh. 09 5056 452 tai 050 3082 452
Info /Toimistosihteeri paikalla ti – pe klo 9-13) Karin Heinrichs   
puh. 09 5056 455 
Kuljetus: Guy Allenius puh. 050 5004 132
Jalkojen hoito: ti-pe,Yhtiöntie 31 (Casa Seniori) Kristiina Vestman 
puh. 09 5053 438
Kampaamo: ma,Yhtiöntie 31 (Casa Seniori) Regina Sandström, ke-pe, 
Tuulikuja 6 (Folkhälsanin talo, Tapiola) puh. 041 445 9612
			 

Terveyspalvelut
Yleinen hätänumero 112
Yleinen terveysneuvonta 09 87 10023

Lääkärien ja hoitajien vastaanotto
Arkisin klo 8–16, ajanvaraus klo 8–15 puh. 09 8789 1300 
(takaisinsoittopalvelu)
Arkipäivystys klo 8–16
• päivystysvastaanotolle ohjataan ainoastaan akuuteissa terveysongelmis-
sa. Sairaanhoitaja arvioi puhelimitse puh. 09 8789 1300 (takaisinsoitto) tai 
jonottamalla ilmoittautuneen potilaan päivystyksellisen hoidon tarpeen ja 
kiireellisyyden.
• päivystysvastaanotolla potilaat hoidetaan sairauden ja/tai oireiden vaati-
massa kiireellisyysjärjestyksessä. Silloin kun välitöntä hengenvaaraa ei ole, 
potilaat saavat päivystysvastaanotolle aikahaarukan, jolloin vastaanotto 
pyritään toteuttamaan.
Arkisin klo 16–8, pyhäpäivät ja viikonloput 24h 
Jorvin terveyskeskuspäivystys, puh. 09 4718 3300, Turuntie 150
• Jorvin lasten päivystysklinikka (alle 16-vuotiaat) oma sisäänkäynti
Turuntien puolelta
• Espoon Sosiaali- ja Kriisipäivystys 24h, puh. 09 8164 2439 
Voitte myös mennä seuraaviin päivystyspisteisiin:
• Haartmanin ja Malmin terveyskeskuspäivystykset
• Peijaksen terveyskeskuspäivystys
• Lastenklinikan päivystys (alle 16-vuotiaat) 
Terveydenhoito Terveysasemalla, Asematie 19
• Äitiys- ja ehkäisyneuvola ma-pe klo 12-13 puh. 09 87891344, 
• Lastenneuvola ma-pe klo 12-13, puh. 09 87891343 ja  
ma-to klo 12-13, puh 09 87891341, ke 09 87891342, 
• Perheohjaaja puh. (09) 5056 468, 
• Diabeteshoitajan vastaanotto 
• Sydänhoitajan vastaanotto 
• Vastaanoton terveydenhoitajan vastaanotto 
Laboratorio, palvelunumero 09 4718 6800 
• Näytteenotto ma-pe klo 7.30-14.30
• Palvelee Asematiellä sekä ajanvarauksella että vuoronumerolla.  
Opiskelijaterveydenhuolto 
• Terveydenhoitaja Ulla Mikkonen puh. 050 4117050 
Kotihoito
• Ma–pe klo 12–13 (kotisairaanhoito), puh. 09 505 6462

• Ma–pe klo 12–13 (kotihoidon ohjaaja) puh. 09 505 6461
Hoitotarvikejakelu
Hoitotarvikejakelu puh. 09 5056 229 ma-to klo 12-13, 
Erityispalvelut 
• Psykologi ma, ke klo. 11.00-11.30 puh. 09 5056356. Psykiatrian 
sairaanhoitaja puh. 050 4118644 
• Puheterapeutti ma klo 10.30-11.30 ja to klo 12-13 puh. 09 5056355 
Perheneuvola
Ajanvaraus perheneuvolaan klo 9-12 puh. 095056297 tai 050 4115178
• perheneuvoja Mona Forsman, puh.aika klo12-13 (ti 10.30-11.30), puh.  
050 4116451
• psykologi Daniela Seeskari, puh.aika pe klo.11-11.30 puh.050 4119280
• psykologi Miia Raivio, puh. aika ke ja to klo 12-13, puh. 050 585 0524
Seniorineuvola
Toiminta ja ajanvaraus 1.10 alkaen. 
Rokotukset
Rokotukset annetaan perjantaisin klo 8–10 ilman ajanvarausta, tietoja
tiistaisin klo 10–11 ja torstaisin klo 12–13, puh. 09 8789 1332.
Fysioterapia ja apuvälinepalvelut
• Fysioterapian ajanvaraus ma-pe klo 12-13 puh. 09 5056381. Muina 
aikoina voit jättää viestin vastaajaan. Lasten fysioterapia tiedustelut ja 
ajanvaraus pe klo 9-10 puh. 0504115352
• Apuvälinepalvelu puh. ma–pe klo 12–13 puh. 050 4115 279
• Vapaaharjoitteluvuorot 22.8 lähtien, tiedustelut puh. 09 505 6381
Suun terveydenhoito
• Ajanvaraus (ensiapupotilaat mieluimmin klo 8.00-11.30) klo 8.00-15.00, 
puh. 09 505 6379
• Päivystys Haartmanin sairaala ma-pe 14-21. la-su ja pyhäpäivät klo 8-21 
puh.09 3104 9999
MUUT PALVELUT:
Terveyskeskuksen sairaala Tammikumpu, puh. 09 505 6502
Villa Anemone, puh. 09 505 6582
Villa Anemone, puh. 09 505 6582
TIETOA JA TUKEA SYDÄNPOTILAALLE- ILTAPÄIVÄ
Ensitieto-iltapäivä sepelvaltimotautiin sairastuneille.Tapiolan terveysasema 
(Ahertajantie 2), Ahertajasalissa. Torstaisin klo 15.3–18.00, 29.9, 
20.10, 17.11 ja 15.12 (sisältö aina sama). Tietoa sepelvaltimotaudista 
ja sen synnystä, riskitekijöistä, lääkehoidosta, omahoidosta, liikunnasta, 
arkielämän tilanteista, lääkekorvaus ja kuntoutus, terveyskeskuksen jatko-
hoitopalveluista, Espoon sydänyhdistyksen toiminnasta. Ensitieto kurssin 
ohjaa sairaanhoitaja ja vertaistukihenkilö.
Osallistuminen: Ota yhteyttä klo 13–15 puh. 09 8789 1300/ Sairaanhoita-
ja Merja Hugg tai jätä soittopyyntö.
FYSIOTERAPIAN HARJOITTELURYHMÄT ALKAVAT LOKAKUUSSA
1.Lantionpohjan lihasten harjoitteluryhmä
Ryhmä on tarkoitettu henkilöille, joilla on lantionpohjan toimintahäiriöitä 
esim. virtsankarkailua.
Ryhmä kokoontuu TIISTAISIN klo 9–10 ajalla 4.10.–1.11.2016 yhteensä 
5x. Ryhmä on maksuton. Etusija ensikertalaisilla. Tiedustelut ja ilmoittautu-
miset arkisin klo 12–13 puh. 09 5056381/ Fysioterapian ajanvaraus
2. Ohjattu ryhmä henkilöille, joilla on painonhallinnan ongelmaa ja siihen 
liittyviä tuki- ja liikuntaelinoireita
Ryhmä toteutuu TORSTAISIN klo 9–10 ajalla 20.10.–17.11.2016 yhteensä 
5x terveysaseman kuntosalilla. Ryhmä on maksuton. Ilmoittautumiset 
viimeistään viikolla 41. Ryhmään mahtuu max 10 henkilöä. Tiedustelut ja il-
moittautumiset arkisin klo 12–13 p. 09 5056381/ Fysioterapian ajanvaraus

Koulujen ruokalistat
Ruokalistat voi tulostaa osoitteessa www.kauniainen.fi/kouluruoka. Sieltä 
voi myös tutustua verkkoruokalistaan, jossa käyttäjä saa ajankohtaisen 
ruokalistan lisäksi käyttöönsä annosten tuoteselosteet, ravintoarvotiedot 
sekä GDA-merkinnät,Palvelulle löytyy myös applikaatio, Jamix menu, jonka 
voi ladata Android, Apple ja Windowspuhelimiin.

Kirjasto
Aukioloajat
ma–to 10–20
pe 10–17
la 10–15 
Aula ja lehtilukusali avataan arkisin klo 8, lauantaisin klo 10.

ti 6.9. klo 18–20
Farkkujen tuunauspaja 
Farkut voi uusiokäyttää ihan kokonaan, viimeistä langanpätkää, pikkusilp-
pua, nappia ja nepparia myöten. Pajassa leikataan farkut niin, että jokaisen 
palan voi uusiokäyttää. Paloista tehdään farkkukoruja ja koristeita liimaa-
malla ja/tai ompelemalla. Kurssiin sisältyy kaikki välineet ja materiaalit. 
Omat kierrätysfarkut saa mielellään ottaa mukaan tuunattavaksi.

la 10.9. klo 11
Taikuri Jari 
Taikuri Jari on suosittu esiintyjä lasten ja koko perheen tapahtumissa. 
Hänen esiintymisensä saa aina yleisön hyvälle tuulelle. Jari loihtii myös 
ilmapalloista hauskoja eläinhahmoja.

Älylaiteopastukset kirjastossa
Askarruttaako sinua älypuhelimen käyttö? Etkö saa sähköpostia lähetettyä 
iPadiltasi? Tule kirjastoon niin yritämme ratkaista pulmasi yhteistuumin! 
Opastajat päivystävät kuukauden toisena maanantaina kello 16–18 alka-
en 12.9. Opastuspäivät: 12.9., 10.10., 14.11. ja 12.12.  

ti 13.9. klo 17–20
Olet mitä syöt
Sairaanhoidon opettaja Lili-Ann Junell-Kousa palaa yleisön pyynnöstä. 
Luennon aiheena on ”Du blir vad du äter - om kosten och våra vanligaste 
hälsoproblem”. Huom! Luento on ruotsiksi. Luentoon sisältyy tauko.

ke 21.9. klo 13–14.30
Edunvalvonta ja hoitotahto
Miten voi varautua tulevaisuuteen? Mitä eroa on hoitotahdolla, edunvalvon-
tavaltuutuksella ja edunvalvonnalla? Luennoimassa Uudenmaan muistiluot-
sin muistiohjaaja. 
Satutunti
Tule lapsesi kanssa kirjastoon kuuntelemaan satuja! Luemme satuja 
1–5-vuotiaille lapsille aina kuukauden toisena keskiviikkona klo 11. Suo-
menkielisiä satuja luetaan 14.9., 12.10., 9.11. ja 14.12.

Seniorinetti
Vastaamme seniorien kysymyksiin tietokoneesta ja internetistä. Osallistua 
voi kerran tai vaikka joka kerta. Ei tarvitse ilmoittautua etukäteen.  

Torstaisin klo 13–15: 8.9., 22.9., 6.10., 20.10., 3.11., 17.11., 
1.12., 15.12.

DEADLINE LÄHESTYY! Kauniainen 110 vuotta – valokuvakilpailu
Kirjasto järjestää kaupungin juhlavuoden kunniaksi valokuvakilpailun 
11.4.–11.9.2016. Kilpailun teemana on ”Kauniainen minun silmissäni”. 
Kilpailu on kaikille avoin. 
Kirjaston kilpailuraati valitsee 20 parasta valokuvaa. Valokuvat ovat esillä 
kirjastossa 17.10.–4.11.2016, jolloin asiakkaat voivat äänestää suosikki-
aan. Eniten ääniä saanut teos voittaa kilpailun. 
Palkintona on kolme lahjakorttia Rajala-kameraliikkeeseen (200, 100 ja 50 
euron arvoisia). Kolmelle osallistujalle jaetaan valokuva-aiheisia kirjoja. 
Lähetä korkearesoluutiokuva tiedostona kirjaston sähköpostiin: 
kirjasto (ät) kauniainen.fi. Kerro lyhyesti, missä ja milloin kuva on otettu. 
Mainitse viestissä myös valokuvaajan nimi ja yhteystiedot. Kaupunki pidät-
tää oikeuden kilpailuun osallistuneiden kuvien kaupalliseen käyttöön, esim. 
postikorteissa ja esitteissä.

Näyttelyt
Aretta Tiilimäki: Akryylimaalauksia (5.9.–24.9.)
Helen Szakaly: Cooperation – connection – community (26.9.–15.10.)

Kansalaisopisto
Syksyn 2016 kurssiohjelma on opiston kotisivulla www.kauniainen.fi/
kansalaisopisto ja painettu opinto-ohjelma on jaettu kaikkiin kauniaislaisiin 
talouksiin. Opinto-ohjelman voi myös noutaa kaupungintalolta, kirjastosta ja 
kansalaisopistolta.

Ilmoittautuminen jatkuu puhelimitse (09 5056 274) toimiston aukioloaikoi-
na ja netissä voi ilmoittautua milloin vain.

Kurssit alkavat pääsääntöisesti 12.9. alkavalla viikolla. 

Kursseja, jotka alkavat aiemmin: 
Chinese Painting and Calligraphy alkaa su 11.9.

Monet joogakurssit alkavat viikolla 36 ja monet muut liikunta-
kurssit alkoivat jo viikolla 35. Tarkista alkamispäivä esitteestä tai 
nettisivultamme tai soita ja kysy.

Uutuuksia ohjelmassamme  ja muita kursseja joilla on vielä tilaa, 
mm.:
Tilkkutyö ja kirjonta ma 12.9.–21.11., klo 11.00–13.30,
Näennäisen helppoa – Opi maalaamaan akvarellia, to 15.9.–24.11. klo 
18–20.30
Taidelasikurssi B, ke 14.9.-23.11. klo 17.30–20.30
Kankaanpainanta valotetulla kaaviolla, infoilta to 22.9.
Vanhat vaatteet uusiksi
Valoelämyksiä, pe 14.10. klo 17–21 ja la 15.10. klo 10–16
Felted Hand Puppets; pe 30.10. klo 17–21 ja la 31.10. klo 10–16.45
Ikebana – Kukkien tie, la–su 23.–24.9. ja su 23.10. klo 10–14.55

Taideterapia, pe 21.10. klo 17.30–20.30 ja la 22.10. klo 10–16.45

Cuisinons ensemble – ranskalainen kokkikurssi, la 24.9. alkaen, klo 10−14

Monilla kielikurssilla on vielä tilaa!
Turkin alkeet, ma 12.9. alkaen, klo 17−18.30

Mindfulness työssä, su 9.10. klo 10–15
Mindfulness viikkomeditaatio, su 2.10.–30.10. klo 15.30–16.30
Työuupumuksen itsehoito, su 2.10.–30.10. klo 16.45–18.15

Pilates alkeet ja venyttely, ti 13.9.–21.11. klo 16.30-17.30

Luentosarjoja musiikista:
Debussyn sävelkielestä ja tuotannosta, la 8.10.–29.10. klo 14–15.30, 
Ilkka von Boehm
Yötunnelmia, la 8.10.–29.10. klo 16–17.30, Ilkka von Boehm, 
La Musica Italiana, Enrico Di Nardo, la 8.10.–15.10. klo 10.30–13

Tutustu tarkemmin kursseihin painetusta opinto-ohjelmasta tai nettisivul-
lamme.
www.opistopalvelut.fi/kauniainen/
Puhelin:  09 5056 274, ma-to klo 9–15

Kaupunki verkossa
Kauniaisten kaupunki löytyy verkkosivujen lisäksi nyt myös 
Facebookista ja Twitteristä.

Kotisivu:
- www.kauniainen.fi ja www.grankulla.fi

Facebook: 
- Kauniaisten kaupunki – Grankulla stad 
- Kauniaisten nuorisovaltuusto – Ungdomsfullmäktige i Grankulla
- Kauniaisten kirjasto – Grankulla bibliotek
- Granin klubi
- Nya Paviljongen
- Kauniaisten Avoin Perhetoiminta / Grankullas Öppen familjeverksamhet
- Villa Breda

Twitter:
- @KauniainenGrani
- @Granikirjasto
- @GraninNuva
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Villa Breda
Det finns matservering för pensionärer på två olika ställen i Grankulla. 
Observera tiderna för att undvika trängsel:

– Raamattuopisto, adress Helsingforsvägen 10. Lunchtid från måndag till 
fredag kl.11.00 – 12.30, pensionärpris 6,80 €. Lördagslunch 9.50 €. På 
söndagar festligare lunch kl. 12.30 – 13.30, pris 11,50 €.
– OBS! Ingen lunchservering på veckosluten 
– Matkuponger kan köpas i Raamattuopistos info i nedre aulan, kontant 
eller med bankkort. 
Mera information: www.sro.fi/raamattuopisto/lounaslista. 
Du kan få en matlista på papper vid behov i Raamattuopistos info.
– Skjuts arrangeras på vardagar vid behov för personer som har svårt 
att röra sig annars. En tur och returresa med husets bil kostar 4 €. Vid 
lunchtid kan man få hjälp vid behov. 
– Työväen Akatemia, adress Gamla Åbovägen 14. Lunchtiden för pensio-
närer måndagar till fredagar kl.12.30 – 13.30. Pensionärpris 
6,80 €. Betalning kontant eller med bankkort. Mera information: 
www.akatemia.org/site2/index.php/palvelut/lounaslista
Det ordnas ingen skjuts till Työväen Akatemia. Där finns inte heller någon 
som hjälper vid matserveringen. 

AKTUELLT
En ny finskspråkig Ystäväpiiri-grupp börjar i Grankulla hösten 2016. 
Ystäväpiiri-verksamhet har utvecklats av Centralförbundet för de gamlas 
väl ry. Det är målinriktad gruppverksamhet för äldre. Gruppens syfte är 
att lindra deltagarnas ensamhetskänsla och att deltagarna skulle hitta nya 
vänner. 
Gruppens ledarna intervjuar deltagarna i början av september. 
Den första träffen måndagen den 19.9. kl. 10 – 12 i Grankullas biblioteks 
mötesrum. Gruppen träffas varje vecka under 12 veckors tid.
Mera information och förhandsanmälningarna till intervjun till gruppens 
ledare:
– Saila Helokallio, verksamhetsledare, Villa Bredas servicecenter, 
tfn.09 5056 452 eller 050 3082 452.
– Pirkko Myyryläinen, närvårdare, Villa Anemones dagverksamhet, 
tfn. 09 5056 829.
Socialt arbete bland äldre och servicehandledning: servicecentrets 
chef Marianne Ekholm är anträffbar på hälsocentralen/hemvården på 
torsdagar kl.8.00 – 11.30, fr.o.m. 1.9. Tel.09-5056457.
Handledning i användandet av dator och mobiltelefon i Ungdoms-
gården i Flickornas rum, Västra skolstigen 1, stället är inte lätt tillgängligt, 
reserveringar och mera information av Saila. Handledningen fortsätter den 
30.8.
De senaste nyheterna om programmen fås av Saila Helokallio tfn 
09 5056 452 eller 050 3082452 samt stadens hemsida www.grankulla.
fi/vbreda eller Villa Bredas facebook-sida www.facebook.com. 
Vill du ha e-post från Villa Breda om verksamhet och händelser? 
Meddela din e-post till saila.helokallio@kauniainen.fi.

VECKOPROGRAMMETS FÖRÄNDRINGAR 
I Ekkullas hälsocentralens sjukhusets brasrum träffas följande grupper 
(adress Klappträskvägen 1; från huvudingången till vänster, bredvid 
personalmatsalen)
Tisdag: KLUBB BREDA – männens egen grupp kl. 10.00–13. Dagverk-
samhet och måltid. Anmälningar till Grani Närhjälp r.f.: tfn 040 5189 281 
(vardagar kl. 9 -13). 
Onsdag: LUPA UNELMIIN – KONSTGRUPP oftast de jämna veckornas 
onsdagar kl. 10.00 – 11.30, möjlighet till lunch. Ledare konstnär Irja 
Luostarinen. Anmälningar och mera information av Saila. 
Fredag: DAMERNAS KLUBB 10.00–13. Dagverksamhet och måltid. 
Anmälningar till Grani Närhjälp r.f.: tfn 040 5189 281 (vardagar kl. 9–13). 
Tilläggsinformation om veckoprogrammet ges av Saila Helokallio 
tfn 09-5056 452 eller 050-3082 452. 

Kontaktuppgifter för servicecentrets personal
Arbetsrummets adress Ekkullas hålsocenterssjukhus 
(Klappträskvägen 1), 1. krs.?
Anträffbara enligt överenskommelse under vardagar.
Servicecentrets chef Marianne Ekholm tfn 09 5056 457
Verksamhetsledare Saila Helokallio tfn 09 5056 452 eller 050 3082 452
Info (öppet 9-13.00)/Byråsekreterare Karin Heinrichs tfn 09 5056 455
Transport: Guy Allenius tfn 050 5004 132
Fotvård: ti-fre, Bolagsvägen 31 (Casa Seniori) Kristiina Vestman 
tfn 09 5053 438
Frisör: må, Bolagsvägen 31 (Casa Seniori) tfn 041 445 9612, ons-fre, 
Vindgränden 6 (Folkhälsans hus, Hagalund)
 

Hälsovård
Allmänt nödnummer 112
Hälsorådgivning 09 87 10023

Läkar- och vårdarmottagningen
Vardagar kl. 8–16, tidsbeställning kl. 8–15, tfn 09 8789 1300 (återup-
pringningstjänst)

Jour under vardagar kl. 8–16
• Endast patienter med akuta hälsoproblem hänvisas till jouren. En sjuk-
skötare bedömer vilket patientens vårdbehov är och hur brådskande saken 
är för dem som söker sig till jouren per telefon 09 8789 1300 (återup-
pringningssystemet) eller genom att köa.
• På jourmottagningen behandlas patienterna i prioritetsordning enligt hur 
akut deras sjukdom och/eller symptom är. Då situationen inte är livsho-
tande ges patienterna information om mellan vilka klockslag de sannolikt 
kan tas in för vård.

Vardagar kl. 16–8, helger och veckoslut dygnet runt, 
Jorvs hälsocentraljour
tfn 09 4718 3300 Åbovägen 150
– Jorvs barnjour (under 16 år) egen ingång från Åbovägens sida
– Esbo Social och krisjour 24h, tfn 09 8164 2439 
Ni kan även gå till följande jourpolikliniker:
– Hälsocentraljourerna vid Haartmanska sjukhuset och Malms sjukhus
– Peijas hälsocentraljour
– Barnklinikens jour (under 16 år) 

Hälsovård på Hälsocentralen, Stationsvägen 19
• Mödra- och preventivrådgivning må–fr kl. 12–13, tfn 09 8789 1344, 
• Barnrådgivning må–fr kl. 12–13, tfn 09 8789 1343 och må–to kl. 
12–13, tfn 09 8789 1341, onsdag tfn 09 8789 1342, 
• Familjehandledare tfn 09 5056 468,

• Diabetesskötarens mottagning, 
• Hjärtskötarens mottagning  
• Hälsovårdarens mottagning på hälsocentralen 

Laboratorium, servicenummer 09 4718 6800 
• Provtagning må–fr kl. 7.30–14.30. 
• Laboratoriet har betjäning på Stationsvägen, både tidsbeställning och 
könummer.  

Studerandehälsovård 
• Hälsovårdare Ulla Mikkonen, tfn 050 411 7050 är anträffbar igen fr.o.m. 
15.8.2016.

Hemvård
– Må–fre kl. 12–13 (hemsjukvården), tfn 09 5056 462
– Må-fre kl. 12–13 (hemvårdsledaren) tfn 09 5056 461

Utdelning av vårdartiklar
Utdelningen av vårdartiklar, tfn 09 5056 229 må–to kl. 12–13, 

Specialtjänster  
• Psykolog, må, on, kl. 11.00–11.30, tfn 09 5056 356. 
• Psykiatrisk sjukskötare, tfn 050 411 8644 
• Talterapeut, må kl. 10.30–11.30 och to kl. 12–13, tfn 09 5056 355 

Familjerådgivning
Tidsbeställning till familjerådgivningen kl. 9–12 tfn 09 5056 297 eller 
050 411 5178
- familjerådgivare Mona Forsman, telefontid kl.12–13 (ti.10.30–11.30), 
tfn 050 411 6451
- psykolog Daniela Seeskari, telefontid fre. kl.11–11.30, 
tfn 050 411 9280
- psykolog Miia Raivio, telefontid ons och too kl. 12-13, tfn 050 585 0524

Seniorrådgivning
Verksamheten och tidsbeställningen startar 1.10.

Vaccinationer
ges fredagar kl. 8–10 utan tidsbeställning, information tisdagar kl. 10–11 
och torsdagar kl. 12–13, tfn. 09 8789.

Fysioterapi och hjälpmedelstjänsten
• Fysioterapins tidsbeställning må–fr kl. 12–13, tfn 09 5056 381. Under 
andra tider kan du lämna ett meddelande på svararen. Fysioterapi för 
barn: frågor/tidsbeställning fredagar kl. 9–10, tfn 050 411 5352.
• Hjälpmedelstjänsten, må–fr kl. 12–13, tfn 050 411 5279.
•Friträningsturer, info tfn. 09 505 6381

Mun- och tandvården
• Tidsbeställning (jourpatienter helst kl. 8–11.30) kl. 8–15, 
tfn 09 505 6379.
• Jour Haartmans sjukhus vardagar må-fre. kl. 14–21, lö–sö och helgda-
gar kl. 8–21 tfn 09 3104 9999. 

Övriga tjänster:
• Hälsocentralens sjukhus Ekkulla, tfn 09 5056 502
• Villa Anemone, tfn 09 5056 582.

HJÄRTINFORMATION
Informationseftermiddagar på hälsostationen i Hagalund, Flitarvägen 2, 
följande torsdagar 29.9, 20.10, 17.11 och 15.12  (samma innehåll på alla 
föreläsningar). En engångskurs för dig som nyligen fått diagnosen krans-
kärlssjukdom där du får information och stöd om sjukdomen, rehabilitering 
och egenvård. Eftermiddagen är avgiftsfri, även för närstående.
Anmälningar till Grankullas hälsostation, tfn (09) 8789 1300/Merja Hugg

FYSIOTERAPINS TRÄNINGSGRUPPER STARTAR I OKTOBER
1.Grupp för bäckenbottenträning 
Gruppen är avsedd för personer som lider av funktionsstörningar i bäcken-
botten, t.ex. urinläckage.                       
Gruppen samlas tisdagar kl. 9–10 under perioden 4.10–1.11.2016, sam-
manlagt 5 gånger, på gymmet på hälsostationen. Gruppen är avgiftsfri. 
De som inte deltagit tidigare har företräde.Förfrågningar och anmälningar 
vardagar kl. 12–13, tfn 09 5056381/Fysioterapins tidsbokning.
2. Grupp för personer som har problem med viktkontrollen och därtill 
relaterade symtom i stöd- och rörelseorganen
Gruppen samlas torsdagar kl. 9–10 under perioden 20.10–17.11.2016, 
sammanlagt 5 gånger, på gymmet på hälsostationen. Gruppen är avgifts-
fri. Anmälan senast under vecka 41. Max. 10 personer ryms med i grup-
pen. Förfrågningar och anmälningar vardagar kl. 12–13, tfn 09 5056381/
Fysioterapins tidsbokning.

 
Skolornas matsedar
Matsedlarna kan skrivas ut på adressen www.grankulla.fi/skolmat.  
Via nätsidan får man också fram dagens matlista och protionens  
ingredienser, näringsvärden och GDA-information. Matsedeln finns  
också som en app, Jamix menu. Den kan laddas för Android, Apple och 
Windowstelefoner.
 

Biblioteket
Öppettider
mån–tors 10–20
fre 10–17
lör 10–15 
Aulan och tidningsläsesalen öppnas vardagar kl. 8, lördagar kl. 10. 

tis 6.9 kl. 18–20
Gör nytt av gamla jeans
Jeans kan återanvändas ner till sista tråd, knapp och dragkedja. Vi klipper 
sönder gamla jeans så att alla delar kan användas på nytt. Bitarna blir 
jeanssmycken och dekorationer med hjälp av lim eller nål och tråd. Utrust-
ning och material ingår i kursen. Ta gärna med dina egna gamla jeans. 
Workshopen hålls på finska.

lör 10.9 kl. 11
Trollkarlen Jari 
Trollkarlen Jari är populär på evenemang för barn och hela familjen. Sho-
wen får alltid publiken på gott humör. Jari snurrar också ihop ballonger till 
roliga djur. Föreställningen är på finska.

Första hjälpen för pekplattor och smarttelefoner
Verkar din smarta telefon ovanligt korkad? Blir du inte klok på e-posten i 
din iPad? Kom till biblioteket så försöker vi klura ut lösningen tillsammans! 
Våra guider står till din tjänst den andra måndagen varje månad kl. 16–18 
fr.o.m. 12.9. Guidningsdagar: 12.9, 10.10, 14.11 och 12.12.  

tis 13.9 kl. 17–20
Du blir vad du äter 
Sjukvårdslärare Lili-Ann Junell-Kousa återvänder på publikens begäran. 
Hon föreläser under rubriken ”Du blir vad du äter - om kosten och våra 
vanligaste hälsoproblem”. Paus i mitten av föreläsningen.

ons 21.9 kl. 13–14.30
Intressebevakning och vårdtestamente 
Hur kan jag förbereda mig för framtiden? Vad är skillnaden mellan vårdtes-
tamente, intressebevakningsfullmakt och intressebevakning? Minneshandle-
dare från Nylands minneslots föreläser på finska. 

Sagostund
Kom med ditt barn till biblioteket och lyssna på sagor! Vi läser sagor för 
barn i åldern 1–5 år den första onsdagen varje månad kl. 11. Sagor på 
svenska blir det 7.9, 5.10, 2.11 och 7.12.

Seniorinetti
Vi svarar på dina frågor om datorn och internet. Du kan delta en eller flera 
gånger. Ingen förhandsanmälan. På finska. Torsdagar kl. 13–15: 8.9, 
22.9, 6.10, 20.10, 3.11, 17.11, 1.12, 15.12.

DEADLINE NÄRMAR SIG! Grankulla 110 år – fototävling
Biblioteket ordnar en fototävling 11.4–11.9.2016 för att fira stadens 
jubileumsår. Tema för tävlingen är ”Grankulla som jag ser det”. Tävlingen 
är öppen för alla.
Bibliotekets tävlingsjury väljer ut de 20 bästa fotona. Fotografierna ställs 
ut 17.10–4.11.2016 i biblioteket. Kunderna kan rösta på sin favorit. Det 
foto som fått flest röster vinner.
Tävlingspriserna är tre presentkort till kamerabutiken Rajala (värda 200, 
100 och 50 euro). Tre deltagare får böcker om fotografi.
Högupplösta bilder lämnas in i elektroniskt format till biblioteket 
via adressen kirjasto (ät) kauniainen.fi. Berätta kort var och när bilden 
är tagen. Skriv också fotografens namn och kontaktuppgifter. Staden 
förbehåller sig rätten att använda de tävlande bilderna kommersiellt, t.ex. i 
vykort och broschyrer.

Näyttelyt
Aretta Tiilimäki: Akrylmålningar (5.9.–24.9.)
Helen Szakaly: Cooperation – connection – community (26.9.–15.10.)
 

Medborgarinstitutet
Höstens 2016 kursprogram finns på institutets hemsida www.grankulla.fi/
medborgarinstitutet och det tryckta programmet har delats till varje hushåll 
i Grankulla. Kursprogrammet kan hämtas från stadshuset, biblioteket och 
medborgarinstitutet.

Man kan anmäla sig på internet när som helst och per telefon 
(09 5056 274) under kansliets öppethållningstider.

Kurserna börjar i huvudsak under veckan som börjar 12.9

Kurser som börjar tidigare:
Chinese Painting and Calligraphy börjar sö 11.9

Många kurser i motion och gymnastik började redan vecka 35. 
Kontrollera i broschyren eller på vår hemsida eller ring och fråga.

Kurser med lediga platser bl.a.
Tygtryck med ljusexponerad schablon; infokväll to 22.9
Lapparbeten och broderi, må 12.9–21.11, kl. 11–13.30
Ikebana, lö–sö 23–24.9 och sö 23.10, kl. 10–14.55

Cuisinons ensemble – fransk kockkurs, börjar lö 24.9 kl. 10−14

Utrymme finns på flera språkkurser!

Läs mera om kurserna i kursbroschyren eller på vår hemsida. 
www.opistopalvelut.fi/kauniainen/
Telefon: 09 5056 274, må-to kl. 9–15
 

Staden på webben
Grankulla stad finns nu förutom på nätet också på Facebook och Twitter. 

Webbplats:
- www.kauniainen.fi och www.grankulla.fi

Facebook: 
- Kauniaisten kaupunki – Grankulla stad 
- Kauniaisten nuorisovaltuusto – Ungdomsfullmäktige i Grankulla
- Kauniaisten kirjasto – Grankulla bibliotek
- Granin klubi
- Nya Paviljongen
- Kauniaisten Avoin Perhetoiminta / Grankullas Öppen familjeverksamhet
- Villa Breda

Twitter:
- @KauniainenGrani
- @Granikirjasto
- @GraninNuva
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S-market
Kauniainen Pohjoinen/
Grankulla Norra
Ark. 7-21 Vard.
La 8-18 Lö.
Su 12-18 Sö.

S-market
Grani
(Kauniainen Etelä/Grankulla Södra)
Ark. 7-22 Vard.
La 8-21 Lö.
Su 10-21 Sö.

AINA EDULLISTA / ALLTID FÖRMÅNLIGT.

Hinnat voimassa 30.9. asti mikäli tuotteiden kohdalla ei toisin mainita/ Priserna gäller t.o.m. 30.9 om inte annat nämns vid produkten

Tässä sinulle poimimiamme esimerkkejä/Här några exempel som vi har plockat fram åt dig

Valio Mifu
Paistettava ruokarae
Stekbart matlagningsgryn
330 g (10,27/kg)

Valio
Hyvä suomalainen
Arkijuusto/Vardagsost
1,25 kg (3,96/kg)

Verso Food
Härkis härkäpapuvalmiste/
bondböna, färdig mat
250 g (15,80/kg)

Saarioinen
Keitot/Soppor
300 g (6,30/kg)

Saarioinen
Kerma- tai valkosipuli-
perunat/Grädd- eller 
vitlökspotatis
320 g (6,09/kg)

Snellman
Ohuen ohut 
kalkkunafilee/
Extra tunn kalkonfilé
150 g (19,67/kg)

Vaasan
Ruispalat/
Rågbitar 
6 kpl/st., 330 g 
(2,97/kg)

Irtonamuja/
Godis i lösvikt

098

Atria
Jauheliha, 
kevyt 9,5 %/
Malet kött, 
lätt 9,5 %
400 g 
(7,45/kg)

298 295

339 195

495 189 595 kg

Hinta voimassa/Priset 
gäller 6.-12.9.

395

RHKEUTTA.

Oikea aika on täsmälleen nyt.
Kutsu meidät Kotikäynnille!  

Juhlistamme Grani Goes Crazy -viikkoa 
29.9. - 2.10. tarjoamalla kahden tunnin myynti-

stailauksen silloin toimeksiantosopimuksen  
kanssamme tehneille.

Vi betjänar Dig gärna även på svenska.

Kiinteistömaailma | Espoo Kauniainen
Pecasa Oy LKV

Kauppakeskus Grani, Tunnelitie 4, 02700 Kauniainen
puh (09) 2311 0300, kauniainen@kiinteistomaailma.fi

www.kiinteistomaailma.fi

Juuri sinulle sopivat silmälasit.it.

 INSTRU 
KAUNIAINEN, 

OPTIKKO JA 
SILMÄLÄÄKÄRI-

PALVELUT.

Kauniaistentie 7 | 02700 Kauniainen | 0203 32903



Nro Ilmestyy Aineistopv Teema

11 27.9. 15.9. Asuminen

12 18.10. 6.10. Seniorit, isänpäivä 13.11. 

13 8.11. 27.10. Asuminen, kaavoituskatsaus 2016–2017

14 22.11. 10.11. Joulunavaus

15 8.12. 24.11. Joulu, joulu 24.12., uusivuosi 31.12.

Ilmestymisaikataulu 2016 Utgivningstidtabell 2016
Nr Utkommer Material Tema

11 27.9 15.9 Boende

12 18.10 6.10 Seniorer, farsdag 13.11

13 8.11 27.10 Boende, planläggningsöversikten 2016–2017

14 22.11 10.11 Julöppning

15 8.12 24.11 Julafton 24.12, nyårsafton 31.12

Grankullas 
lokaltidning är 

Grankullaföretagarnas 

 
Vi tackar för 
förtroendet!

Årets Företagare 

Kauniaisten 
paikallislehti on 

Kauniaisten Yrittäjien

 
Kiitämme 

luottamuksesta!

Vuoden Yrittäjä 

KAUNIAISTEN YRITTÄJÄT PALVELUKSESSASI  
– GRANKULLA FÖRETAGARE TILL DIN TJÄNST

KAHVILAT – CAFÉER

Lähellä Deli  
Luomu- ja lähiruokaa. Kahvila, lounasdeli, luomupuoti, 
catering. Ma–pe 8–18, la 9–15, www.lahelladeli.fi,  
puh. 0400 435 454

KAUNEUDENHOITO – SKÖNHETSVÅRD

Aila Airo Kauneuspalvelut 
Kauneushoitola ja kosmetiikan erikoisliike.  
Kavallintie / Kavallvägen 24, 02700 Kauniainen  
puh. / tfn 09 505 3380, info@ailaairo.fi, www.ailaairo.fi

RVB KAUNIAINEN 
RVB hoitomenetelmät ja tuotteet. Laaksotie 11 C. 
 Ajanvarus puh. 045 270 1702, info@rvbkauniainen.com, 
www.rvbkauniainen.com

KEITTIÖ- JA LAHJATAVARALIIKKEET –  
KÖKS- OCH PRESENTAFFÄRER

Pannacotta Home & Kitchen 
Kauppakeskus Grani Köpcentrum. Ark. / Vard 10–18,  
la / lö 10–14 puh. / tfn 09 2906 0829.  www.pannacotta.fi. 
Välkommen! Tervetuloa!

KIINTEISTÖHUOLTO – FASTIGHETSSKÖTSEL

Kiinteistöhoito Nerola Oy KHN
Kiinteistö- ja kotisiivoukset. Sari 040 589 0069,  
sari.nerola@welho.com

KIINTEISTÖNVÄLITYS – FASTIGHETSFÖRMEDLING

RE/MAX, Kiinteistönvälitys Exellence Oy LKV 
Kiinteistönvälitykseen, vuokraukseen ja asuntosijoittamiseen 
sitoutuneet yrittäjät. Vi betjänar även på svenska. 
Kauppakeskus Grani, Promenadiaukio 1, puh. 045 800 6500, 
www.remax-exellence.fi, exellence@remax.fi

Kiinteistömaailma / Pecasa Oy LKV 
Kiinteistönvälitys  / Fastighetsförmedling 
Tunnelitie 4, 02700 Kauniainen, puh. / tfn 2311 0300 
Kauniainen@kiinteistomaailma.fi, www.kiinteistomaailma.fi

KULTA- JA KELLOLIIKKEET – GULD- OCH URAFFÄRER

Kauniaisten Kello ja Kulta / Grankulla Ur och Guld  
Promenadiaukio / Promenadplatsen 1, puh. / tfn 505 0090

KULTTUURITUOTANTOPALVELUT JA TEATTERITOIMINTA – 
KULTURPRODUKTION TJÄNSTER OCH TEATERAKTIVITET

Valolintu Oy 
Mm. hauskoja teatteri-improvisaatiokursseja, ja vuoro-
vaikutus-taitoja kehittäviä Statukset lentoon -kursseja.  
Puh. / tfn 044 360 0444, valolintu@gmail.com,  
http://facebook.com/valolintuoy

LÄÄKÄRIPALVELUT – LÄKARTJÄNSTER

EIRAN SAIRAALA Lääkäriasema Grani /
EIRA SJUKHUS, Läkarstation Grani  
Yleis- ja erikoislääkäripalvelut, laboratorio /
Allmän- och specialistläkaretjänster, laboratoriet
Puh. / tfn 09 1620 670 
Kauppakeskus Grani 3. krs / Köpcentrum Grani 3. vån.
eiransairaala.fi/kauniainen, eirassjukhus.fi/grankulla

MUSIIKKILIIKE 

Kitarakellari
Täyden palvelun musiikkiliikke Kauniaisten keskustassa.
Kitarat, Bassot, Vahvistimet, Rummut, Koulusoittimet ja 
Huolto. Kirkkotie 15 K1. (Apteekin takana)  
puh. 046 902 4261, www.kitarakellari.fi

PANKIT – BANKER

Nordea Pankki Suomi Oyj/Nordea Bank Finland Abp 
Soila Sarkola, pankinjohtaja/bankdirektör 
Promenadiaukio 1 / Promenadplatsen 1, 00020 NORDEA 
puh. 0200 3000 / tfn 0200 5000

Aktia Pankki Oyj / Aktia Bank Abp 
Helena Ståhlberg, pankinjohtaja / bankdirektör  
Tunnelitie 1  / Tunnelvägen 1, 02700 Kauniainen / 
Grankulla, puh. / tfn 010 247 010, www. aktia.fi

Handelsbanken Kauniainen 
Tyytyväisten asiakkaiden pankki. Henkilökohtaista  
sijoitusneuvontaa ja pankkipalveluja ajanvarauksella  
Sinulle sopivana ajankohtana. Puh. / tfn 010 444 3600,  
handelsbanken@kauniainen.fi

REMONTTIAPUA – RENOVERINGSHJÄLP

Joka Paikan Handyman
Hoitaa kätevästi kodin tai toimiston pintaremontit, 
pihan huoltotyöt sekä kodinelektroniikan asennukset. 
Sinun avuksesi www.jkphandyman.fi  045 205 4954

VERHOOMO – MÖBELTAPETSERING

Soffan verhoomo-möbeltapetsering 
Teemme verhoilutöitä yrityksille sekä yksityishenkilöille.
Vi betjänar både privatpersoner och företag med 
traditionell och modern möbeltapetsering.
Puh. / Tfn. 050 339 0609 – Jenny 
www.soffan.fi/info@soffan.fi

TILINTARKASTUS – REVISION

Uudenmaan Tilikartta Oy
Tilitoimistopalvelua lähelläsi. Ota yhteyttä!
Bokföringstjänster närä dig. Tag kontakt!
Jonna Stenman: jonna.tilikartta@gmail.com, 040 570 4023
Mathias Stenman: mathias.tilikartta@gmail.com, 0400 361 320
 

APTEEKKI – APOTEK

Kauniaisten Apteekki – Grankulla Apotek 
Laaja tuotevalikoima, ystävällinen ja joustava palvelu.
Tervetuloa! Välkommen! Kirkkotie 15, 02700 Kauniainen.
Puh. 09 505 1331.  
Avoinna (1.9.–31.5.) ma–to 9–20, pe 9–18, la 9–16 
www.kauniaistenapteekki.fi, kauniaisten.apteekki@apteekit.net

ALUSASUJEN ERIKOISLIIKE – SPECIALBUTIK  
FÖR UNDERKLÄDER

Lara´s secret Oy- laadukkaat alusasut arkeen ja juhlaan 
Imetys-, urheilu-, ja , proteesiliivit sekä uima asuja kaiken 
kokoisille. ma–pe 10–18 ja la 10–15.  
Tervetuloa! Välkommen! Tunnelitie 5, puh. 050 357 9335
posti@larassecret.fi, www.larassecret.fi

FYSIOTERAPIA – FYSIOTERAPI

FysioSporttis Grani 
Kauppakeskus Grani Köpcentrum. Kauniaistentie 7,  
2. krs / vån, Grankullavägen Kauniainen 02700 Grankulla,  
puh. / tfn 540 43460

HIERONTA – MASSAGE 

Klassinen akupunktio ja hieronta
Akupunktur Irini 050 375 6705 / Anja Mäkitalo
Kavallintie 4a / Kavallvägen 4a
www.weeblyakupunktioirini.com, www.granimed.fi

JUHLAPALVELUT – FESTSERVICE

Premium Catering Oy 
Juhla- ja pitopalvelua, yksityisille ja yrityksille.  
Juhlatila Vallmogård. Vi betjänar Er gärna också på  
svenska.  
puh. / tfn 029 001 7182, 040 555 0568, fax 467 178  
juhla@premiumcatering.fi, www.premiumcatering.fi

KAMPAAMO- JA PARTURILIIKKEET –  
FRISÖRER OCH BARBERARE 

Hiusatelje Tizian 
Kaikki kampaamopalvelut: laserhoidot, hius/hiuspohja- 
ongelmien tutkimukset sekä hoidot, kampaamotuote- 
kauppa. Tunnelitie / Tunnelvägen 6, puh. / tfn 505 2002, 
www.tizian.fi, tutkimus@tizian.fi

Hiuskellari Carmen 
Niina Pihlajamäki. Laaksotie / Dalvägen 11, 02700 Kauniainen  
puh. / tfn 505 2970, www.hiuskellaricarmen.fi Tervetuloa!

Kampaamo Damfrisering Harri Nyberg 
Kampaamo-parturi / Damfrisör–barberare.  
Laaksotie / Dalvägen 11, puh./tfn 505 1601

Kauniaisten Parturiliike 
Anne Knihtilä, Laaksotie / Dalvägen 11,  
puh. / tfn 505 0993.  
Tervetuloa ilman ajanvarausta!

KAUNIAISTEN YRITTÄJÄT RY – GRANKULLA FÖRETAGARE RF  I toimisto@kauniaistenyrittajat.fi I www.kauniaistenyrittajat.fi
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Kaunis Grania julkaisee Ab Grankulla Lokaltidning – Kauniaisten Paikallislehti Oy -niminen yritys, jonka Kauniaisten kaupunki omistaa. 
Kauniaisten kaupunginhallitus nimeää vuosittain hallituksen lehdelle. Hallitus toimii myös toimitusneuvostona.

Kaunis Grani utges av Ab Grankulla Lokaltidning – Kauniaisten Paikallislehti Oy. Bolaget ägs av Grankulla stad. 
Grankulla stadsstyrelse utnämner varje år en styrelse för tidningen. Styrelsen fungerar även som tidningens redaktionsråd.

Hallitus/Styrelse
Stefan Stenberg (SFP)
Jessica Jensen  (obunden)
Nina Colliander-Nyman (SFP)
Irmeli Viherluoto-Lindström (KOK)
Virva Wahlstedt (KOK)
Olavi Tupamäki (KOK)
Julius Jansson (SITOUTUMATON)

Varalla/Suppleanter
Catharina Brandt-Vahtola (SFP)
Thomas Romantschuk (SDP)
Heikki Kurkela (KOK)

Avustajat/Medarbetare
Jessica Jensen
Eeva Kortekangas-Kalmari
Kirsi Klaile
Terhi Lambert-Karjalainen
Jukka Knuuti
Clara Palmgren

Catharina Brandt-Vahtola
Kirsi Lassooy
Ritva Mönkäre
Henrik Huldén
Peik Stenberg
Sirkku Vepsäläinen
Kai Kuusisto

MM Siivouspalvelut Oy
•	Kotisiivoukset
•	Kerta-	ja	sopimussiivoukset
•	 Ikkunanpesut
•	Toimistosiivoukset

Luotettavaa siivouspalvelua jo vuodesta 2004

info@mmsiivouspalvelut.fi
www.mmsiivouspalvelut.fi

Tilaa 
ilmainen 

arviokäynti!
045 6385 774 

Mirja

Tilaa 
ilmainen 

arviokäynti!
045 6385 774 

Mirja

MM Siivouspalvelut Oy

 Ben Winqvist              
050 323 1338  

Rakentaa – Korjaa – Maalaa
Bygger – Reparerar – Målar

 www.bewix.net

Psykologi (PsM, 
psykoterapeutti)
tueksi elämän 
muutos- ja 
kriisitilanteisiin!
 

www.vanhamaki-kurten.fi  
puhelin 0400720802
satu.vanhamaki@kolumbus.fi

Psykologi (PsM, 
psykoterapeutti)
tueksi elämän 
muutos- ja 
kriisitilanteisiin!
 

Täyden palvelun kauneushoitola 
www.mbstation.fi • puh. 044 025 8285 
• Tunnelitie 6, 02700 Kauniainen (Thurmaninaukiolla) • Ma-Pe 10.00-18.00 • La 10.00-14.00
• Sinua palvelevat ammattitaitoiset Sky.dipl. kosmetologit Tarja Pöyhönen, Nina Asp ja Anu Ruohosto

Tarjous voimassa 25.9.2016

(149 €)

Kiinteyttävä ja tasoittava 
valoimpulssi kasvohoito

Sis. Ihon analyysin, alkupuhdistuksen, 
kuorinnan, valoimpulssikäsittelyn koko 
kasvoille, naamion vaikuttaessa rentouttava 
niska-hartiaseudun hieronta

99€

Mikroneulaus 
ja ihon vitaminisointi

• Kiinteyttää ja elvyttää ihoa
• Häivyttää arpia ja aknearpia
• Lisää kollageenin muodostusta  
 ja tehoaa ikämuutoksiin

BEAUTY JA MEDICALISET NEULAUKSET

185€
(220€)

Tarjous voimassa 25.9.2016

Vanha Turuntie 17, 
www.stasuntojarahoitus.fi, 

sirkku@stasuntojarahoitus.fi

Tiedustelut Sirkku Tanskanen  
p. 050 599 7168

Seppo Tanskanen, 
p. 050 562 2205

NYT 
MYYNNISSÄ

ESPOON 
Järvenperässä viehättävä erillistalo, 

4h+k+s+khh 109 m2,
yhdessä tasossa. Hp 316.000 €. 

Esittelyt sopimuksen mukaan.

NYT 
VUOKRATTAVANA 

HELSINGISSÄ  
huippuasunto huippupaikalla.

5h+k 173 m2. Työsuhdeasunnoksi. 
Vuokra 3490 €/kk.

Takuu 2 kk.

Kysyntää 
vuokra-asunnoille.

Kustantaja/Utgivare
Ab Grankulla Lokaltidning – 
Kauniaisten Paikallislehti Oy

Painos/Upplaga 21 896 kpl

Päätoimittaja/Chefredaktör
Nina Winquist
puh./tfn 050 555 1703
faksi/fax 09 505 6535

Toimitussihteeri/
Redaktionsekreterare
Markus Jahnsson
puh./tfn 09 505 6248

Toimituksellinen aineisto/
Material
Kaupungintalo/Stadshuset

Sähköposti/E-post
kaunisgrani@kauniainen.fi

Internetsivut/
Internetsidorna
www.kaunianen.fi/
kaunisgrani

Ilmoitukset/ 
Annonser
Nina Winquist
puh./tfn 050 555 1703
kaunisgrani@kauniainen.fi

Ilmoitushinta/
Annonspriser
0,90 €/pmm + alv 24 %

Jakeluhäiriöt/ 
Distributionsstörningar
puh./tfn 09 505 6248

Seuraava numero  
ilmestyy 27.9.2016
Aineisto viimeistään 15.9.2016

Nästa nummer 
utkommer 27.9.2016 
Materialet senast 15.9.2016

Tilaushinta/
Prenumeration
15 €/vuosi/år

Ulkoasun suunnittelu/
Grafisk formgivning
Hagnäs Design

Taitto/Ombrytning
Adverbi

Paino/Tryckeri
Suomen Lehtiyhtymä

Tämä lehti painettu/
Detta nummer presslagt
5.9.2016

Kaunis Grani uudistaa  
verkkolehtensä

Avasimme vuodenvaihteessa  
uuden verkkosivun betaversion.  

Käy tutustumassa ja kommentoimassa.  
Kerromme asiasta lisää kevään mittaan!

Kaunis Grani inför nya nätsidor
 Vi öppnade vid årsskiftet vår nya nät-
tidnings betaversion. Kolla in den och 

skicka in dina kommentarer. Vi berättar 
mer under vårens lopp!

www.kaunisgrani.fi

Lehti ei vastaa tilaamatta toimitetun 
aineiston säilyttämisestä eikä palauttami-
sesta. Toimitus pidättää itselleen oikeuden 
muokata aineistoa.

Tidningen svarar inte för uppbevaring och 
returnering av inlämnat material som  
inte beställts. Redaktionen 
förbehåller sig rätten att redigera 
materialet.

Kotisiivous ei ole ikinä ollut näin  
helppoa

Lakeuden Emännät siivoaa  
satojen vuosien kokemuksella.

Soita Alajärven emännälle M. Bucht

p. 010 281 2600, www.lakeudenpito.fi

Uusi suomalainen 
katsastusasema 
Ymmerstassa!

Tervetuloa! 

RUKA 
KATSASTUS

Kuurinmäentie 12, 02750 ESPOO, p. 0207181870
www.rukakatsastus.fi

www.kauniainen.fi/kaunisgrani

KYLÄTALKKARI
tekee tasokkaasti ja 

edullisesti terassit, aidat, 
maalaukset, kattojen ja 
rännien puhdistukset, 

roskien kuljetukset jäte-
asemille, ym. talon työt. 

Kysy tarjous.
 

esa.hurtig@kesar.fi    
Puh. 050-3081815  www.kesar.fi

Learning
Fun

Keep

PARTURI-KAMPAAMO
URHEILUHIERONTA 
KAUNEUSHOITOLA 

KESTOPIGMENTOINNIT
Lansantie 23, 02630 Espoo, 2. krs, p. 0504645803

www.avallonica.fi, facebook.com/avallonica
Huom! Meillä käytössä myös nettiajanvaraus!

Hieronta -ja Kauneuspalvelu Avallonica


